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ПРОЛОГ


— «Массивные золотые вазы, бесценные украшения, мечта, пришедшая из прошлого…»
Джоанна, растянувшаяся на пляже, повернула голову и посмотрела на своего десятилетнего сына, который сидел на песке и увлеченно читал газету.
— Это ты о чем, милый?
— Грандиозная находка, — пояснил мальчик. — Дворец, несметные богатства. — Когда мать одарила его недоверчивым взглядом, он смущенно добавил: — Ну, они нашли несколько старинных камушков.
— Это уже больше похоже на правду, — рассмеялась Джоанна. — Я уже привыкла к тому, что ты всегда приукрашиваешь. Где были найдены эти, как ты выразился, «старинные камушки»?
— В Риме, — ответил он, передавая ей газету.
Проследив за его пальцем, она увидела небольшую статью, где в двух словах говорилось о самом главном.
«Впечатляющий фундамент… огромный дворец… полторы тысячи лет…»
— Это как раз для тебя, мам. Развалины, покрытые вековой пылью…
— Если ты намекаешь на мою внешность, оставь свои замечания при себе, — сказала Джоанна сыну. — Я знаю, что выгляжу как ископаемое.
— Я именно это имел в виду, — хихикнул Билли.
— Ты сегодня отправишься спать без ужина.
— Интересно, как у тебя это получится?!
Он явно бросил ей вызов, ее не по годам умный сын. Джоанна обожала его.
Так как из-за своей работы она редко бывала дома и к тому же делила сына с бывшим мужем, они редко проводили время вместе. Этим летом они решили провести каникулы на Адриатическом побережье Италии.
Лежать на пляже и ни о чем не думать, конечно, чудесно, но вскоре им обоим надоело бездельничать, и сейчас статья в газете привлекла Джоанну с профессиональной точки зрения.
У нее была репутация превосходного археолога. Как говорил Билли, она знала толк в своем деле. И эта статья заинтересовала ее. Она вчитывалась в строчки, бормоча себе под нос:
— «Фундамент огромного здания был найден в землях Палаццо Монтегиано, которые являются родовыми владениями наследной династии Монтегиано и резиденцией действующего принца Густаво».
Джоанна задумалась.
— Мам, ты когда-нибудь была в Риме? — спросил Билли. — Мам? — Не получив ответа, мальчик придвинулся к ней ближе и помахал перед ее лицом ладонью. — Мама, вернись на Землю!
— Извини, — встрепенулась она. — Что ты сказал?
— Ты когда-нибудь была в Риме?
— Ммм… да, была. А он… он всегда говорил, что там где-то есть затерянный дворец.
— Он? Ты знаешь этого принца?
— Я встречала его однажды, много лет назад, — туманно ответила Джоанна. — Как насчет мороженого?
Она в отчаянии попыталась сменить тему разговора, поскольку не могла сказать своему сыну: «Я любила Густаво Монтегиано даже больше, чем твоего отца, и могла бы выйти за него замуж, если бы была достаточно эгоистичной. Этот мужчина разбил мое сердце, даже не подозревая, что обладал им».



ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Давай, черт возьми, звони уже! — Принц Густаво в упор смотрел на телефонный аппарат, который молчаливо стоял перед ним. — Предполагалось, что ты будешь звонить каждую неделю без задержек, — прорычал он. — А прошло уже две недели.
Тишина.
Он встал из-за стола и нетерпеливо прошел к окну, через которое была видна каменная терраса. На последней ступеньке лестницы, ведущей в сад, с поникшей головой и опущенными плечами сидела девятилетняя девочка.
Это зрелище лишь усилило ярость Густаво. Он вернулся к телефону, резко поднял трубку и четкими, уверенными движениями набрал номер.
Ничто на свете не могло заставить его бывшую жену делать то, чего она не хотела. Но на этот раз Густаво собирался настоять на своем — не ради себя, а ради маленькой девочки, которой было необходимо знать, что ее мать помнит о ней.
— Кристал? Ты должна была позвонить.
— Милый, — прозвучало томное мурлыкание, которое когда-то вызывало у него дрожь, — если бы ты знал, как я занята…
— Слишком занята, чтобы поговорить со своей дочерью?
— Моя маленькая Рената?! Как она?
— Скучает по своей матери, — со злостью выдохнул Густаво. — Так как мне удалось до тебя дозвониться, ты сейчас с ней поговоришь.
— Но, милый, ты поймал меня в последний момент, и… я тебя прошу, не звони мне больше.
— Даже не думай повесить трубку, — с угрозой процедил он. — Рената здесь недалеко и сейчас подойдет к телефону. — Он уже слышал торопливые детские шаги по террасе.
— Мне надо идти, — донеслось до него. — Передай ей, что я ее люблю.
— Скажи ей это сама. Кристал? Кристал?!
Но она прервала связь в тот самый момент, когда в комнату вбежала Рената.
— Дай мне поговорить с мамой! — крикнула она, выхватывая у него трубку. — Мама! Мама!! — С ее лица исчезло выражение радости, когда она услышала гудки отбоя. Девочка повернулась к отцу. — Как же так? Почему?!
— Дорогая, мама очень торопилась…У нее не было времени…
— Это ты виноват! Я слышала, как ты кричал на нее. Ты не хочешь, чтобы она со мной разговаривала.
— Это неправда!
Густаво попытался обнять дочь, но та оттолкнула его. Не тем, что сопротивлялась, а своим безжизненным выражением лица.
Совсем как я, подумал он, вспоминая времена, когда точно так же пытался скрыть в себе все эмоции и чувства. Не было никаких сомнений в том, что это его ребенок, в отличие от второго отпрыска Кристал, чье рождение ускорило процедуру развода.
— Милая… — снова начал он, но не стал продолжать, увидев, что она по-прежнему безучастна к его словам.
Девочка винила его в том, что он бросил ее мать. И Густаво не знал, что было лучше для нее: узнать правду, какой бы горькой она ни была, или продолжать верить в то, что мама любит ее, а жестокий отец не дает им быть вместе.
Ему не оставалось ничего другого как отпустить ее, и она немедленно убежала. Густаво медленно опустился на стул и закрыл лицо руками.
— Я пришел не вовремя?
Густаво поднял голову и увидел пожилого мужчину в поношенной одежде, на которой были видны следы пыли и грязи. Он остановился около высокого окна, утирая пот с лица.
— Нет, проходи, — с облегчением сказал Густаво, открывая дверцы комода восемнадцатого века, где был спрятан маленький холодильник. — Как идут дела? — спросил он, наливая два бокала пива.
— Я делаю все, что возможно в данном случае, — ответил профессор Карло Францезе, — но и мои познания имеют пределы.
— Только не в моем случае, — заметил Густаво.
Они были знакомы уже восемь лет, с тех пор как Густаво позволил использовать свой палаццо в археологических целях. Карло был археологом с громкой репутацией, и когда на землях Густаво был обнаружен древний фундамент, он сам позвонил профессору Карло.
— Густаво, это определенно самая грандиозная находка нашего века, и тебе явно требуются профессионалы более высокого уровня. Фентони лучший из них. Он с удовольствием возьмется за это. — Карло окинул Густаво пристальным взглядом. — Ты меня не слушаешь?
— Конечно, слушаю. Просто меня выбили из колеи.
— Кристал?
— Кто же еще?! Дело даже не в том, что она предала меня, изменив с другим мужчиной и родив ему сына, сделав при этом из меня дурака. Я еще готов с этим смириться. Чего я не могу ей простить, так это что она уехала, не попрощавшись с Ренатой, даже не поговорив с ней, а сейчас не хочет с ней общаться. Моя маленькая дочь тоскует по матери, и я ничем не могу ей помочь.
— Мне никогда особо не нравилась Кристал, — медленно заметил Карло. — Я помню, как познакомился с нею после вашей свадьбы. Ты сходил по ней с ума, но я видел, что она едва ли отвечает тебе взаимностью.
— Сходил с ума, — повторил Густаво с кривой ухмылкой. — Это правда. Я слишком долго верил ей, но у меня не было другого выхода. Я очень нечестно повел себя с другой женщиной, на которой должен был жениться. Прежде чем сделать Кристал своей женой, мне следовало удостовериться, что главный приз, который я в результате получал, стоил приложенных усилий.
Глаза профессора засветились любопытством.
— Нечестно повел себя?
— Вынужден тебя разочаровать, — ответил Густаво, — там не было никакой трагедии. Ни я, ни женщина не были влюблены. Скажем так, мы подходили друг другу.
Карло нисколько не удивился. Что бы ни происходило в мире, а браки по расчету все еще были популярны среди аристократических семей Европы. Высокое положение в обществе притягивает деньги, а там где речь шла об огромных владениях и старинных особняках, всегда вставал семейный вопрос чести оберегать имущество.
— И что же случилось тогда с вашим идеальным союзом? — спросил Карло.
— В то время был жив мой отец, и у него плохо пошли дела с бизнесом. Подруга моей матери знала одну английскую девушку, у которой на тот момент было приличное состояние. Мы познакомились и пришли к соглашению.
— Какой она была?
Густаво на мгновение задумался.
— Очень милая, — наконец произнес он, — чуткая, с ней можно было поговорить по душам. У нас бы могла получиться крепкая семья, если не иметь в виду какие-либо чувства. Но потом появилась Кристал. Ее блеск затмил мне разум, и я не разглядел, насколько она холодна и эгоистична. Я осознал это какое-то время спустя, но тогда мы уже были женаты.
— Как ты прекратил отношения с бывшей невестой, на которой собирался жениться?
— Я этого не делал, она сама так решила. Она была замечательная. Поняла, что происходит со мной, и просто сказала, что если я предпочитаю Кристал, она не возражает. Добавила, что не хочет такого слабовольного мужа, и ее слова имели определенный смысл.
— А если бы она отказалась отпустить тебя к другой женщине, ты бы женился на ней?
— Конечно, — в голосе Густаво прозвучало искреннее удивление, — я же давал слово чести.
— Как твоя семья отнеслась к твоему решению?
— Они не одобряли мой выбор, но в тот момент не могли ничего поделать. Мы с моей бывшей невестой объяснили это как наше обоюдное решение. Она так спокойно вела себя, что, как я начинаю сейчас подозревать, втайне была рада избавиться от меня. Да и вообще, с моими родными объяснялась именно она, а я как болван стоял рядом и кивал головой. Мой отец пришел в ярость, когда узнал, что упустил из-за меня ее состояние.
— У Кристал не было таких денег, я полагаю?
— У нее имелось состояние, но, конечно, намного меньше.
— Итак, ты не поставил интересы семьи на первое место, да? — заключил Карло. — Должно быть, Кристал была для тебя особенной, раз ты настолько ослеп от любви.
Густаво кивнул и замолчал, вспоминая, какое впечатление произвела на него Кристал, когда он был еще совсем молод. Она казалась такой чувственной, страстной, безрассудной, эмоциональной. Только спустя время он понял, что она не была способна на искренние чувства.
Карло поменял тему разговора:
— Чем быстрее ты позволишь Фентони и его команде изучить место находки, тем будет лучше.
— Я полагаю, что его услуги стоят не дешево, — усмехнулся Густаво.
— У тебя опять проблемы с деньгами?
— Кристал хочет получить все, до последнего пенни.
— Возможно, эта археологическая находка принесет тебе немалую прибыль.
— Хотелось бы верить. Ладно, ты меня уговорил, надо связаться с ним.
Карло поднял телефонную трубку.
— Я это сделаю прямо сейчас.
Пока Карло дозванивался, Густаво снова подошел к окну, чтобы посмотреть на сад и лужайки, где он мог на расстоянии наблюдать за своей дочерью. Девочка сидела на большом пне, подобрав под себя ноги и обхватив их руками.
Хотя Рената была довольно далеко, чтобы увидеть ее выражение лица, Густаво был уверен, что оно по-прежнему лишено эмоций. Он улыбнулся и помахал ей рукой, но она лишь отвернулась.
— Фентони, дружище, — быстро проговорил Карло в трубку, — это более важное дело… Да черт с ним, с твоим контрактом! Скажи им, что ты передумал… Сколько, ты сказал?! О, я понимаю. — Он бросил на Густаво полный разочарования взгляд и продолжил: — Тогда кого ты порекомендуешь?.. Да, я слышал о ней, но если миссис Мэнтон англичанка, как она сможет заниматься раскопками на территории Италии? Хорошо, я поймал тебя на слове. У тебя есть номер ее телефона?
Он что-то нацарапал на листке бумаги и положил трубку. Густаво нахмурился.
— Англичанка?
— Специализируется на Италии, — поспешил заверить его Карло. — Фентони говорит, что она была его лучшей ученицей. Позволь мне разобраться с этим. Я договорюсь о встрече, чтобы ты смог сам поговорить с ней.
— Спасибо, Карло. Я с удовольствием доверю это тебе.
Когда Джоанна Мэнтон получила телефонный звонок на свой сотовый телефон и поняла, чего от нее хочет Карло, у нее возник только один вопрос:
— Принц Густаво сам просил со мной связаться?
— Нет, нам вас рекомендовал профессор Фентони. Я бы хотел, чтобы вы приехали и сами посмотрели на место раскопок.
Джоанна молчала, терзаемая сомнениями. В конце концов, что плохого в том, что она снова встретится с Густаво двенадцать лет спустя? Она больше не та наивная девушка, которая не могла держать под контролем свои чувства.
Густаво стал старше, мудрее. Может быть, тот образ, который Джоанна хранила все эти годы в сердце, от которого не могла освободиться, перестанет преследовать ее, когда она увидит, насколько он изменился.
— Я планировала провести лето со своим десятилетним сыном.
— Вы можете взять его с собой. У его высочества есть дочь такого же возраста. Когда мы можем ожидать вас?
— Я даже не знаю… — с сомнением протянула Джоанна.
Билли, бесстыдно подслушивающий ее разговор, одними губами спросил:
— Монтегиано?
Она кивнула.
— Скажи им, что ты согласна.
— Билли!
— Мам, я же вижу, что ты очень хочешь приступить к работе. — Он выхватил у нее трубку и сказал в нее: — Она уже едет.
В душе Джоанна была рада, что сын все решил за нее. Она сообщила Карло, что приедет через несколько дней, и повесила трубку.
— Билли, я думала, что тебе нравится отдыхать вдвоем со мной!
Он одарил ее ослепительной улыбкой.
— Но, мам, ты же знаешь, что мы ненавидим проводить бесцельно время. Это так скучно.
В ответ она рассмеялась. Он был ее единственной родной душой в этом мире.
На следующее утро они погрузили свои вещи в машину и отправились в путешествие по Италии, держа направление на окраины Рима.
Когда они были уже рядом с местом назначения, Джоанна решила не торопиться.
— Я думаю, мы остановимся здесь на ночь, — сказала она, когда они въехали в небольшой городок Тиволи.
— Но до Рима осталось каких-то несколько миль, — запротестовал Билли.
— Я немного устала, — быстро нашла оправдание Джоанна. — Будет лучше, если мы приедем завтра рано утром, хорошо выспавшись.
Позднее этой ночью, когда Билли уже лег спать, Джоанна сидела около окна и корила себя за трусость.
С какой стати она согласилась на это? Некоторые вещи лучше раз и навсегда оставить в прошлом. Правда была в том, что внутри нее все еще жила восемнадцатилетняя леди Джоанна, согласившаяся познакомиться с принцем Густаво, который мог бы стать ей превосходным мужем, как говорила тетя Лилиан.
— Мне совсем этого не хочется, — сказала Джоанна за день до прибытия Густаво. — Неужели тебе нравится идея связать нас узами брака только потому, что ему нужны мои деньги, а ты очень хочешь, чтобы я стала принцессой?
Тетя Лилиан поморщилась.
— В нашем мире нужные люди должны встречаться с нужными людьми.
Под «нашим миром» она имела в виду богатство и титулы. Джоанна принадлежала к графскому роду, имела огромное состояние и поэтому вращалась в высших слоях общества, в которые даже в нынешние, более демократичные времена попасть человеку со стороны было невозможно.
Сейчас все это показалось Джоанне просто смешным. Как же она была молода и наивна!
То лето стало для нее сказочным; казалось, добрая фея взмахнула волшебной палочкой, и все изменилось, хотя и не надолго.
Тогда ее второй кузен граф Рэнли давал у себя в поместье прием. Его владения в Англии носили название «Рэнли Тауэре».
Джоанна впервые увидела Густаво, когда он шел по лужайке по направлению к дому. Ей потребовалось несколько минут, чтобы разглядеть его и составить представление о нем. Высокого роста, с темными волосами и идеально сложенной фигурой, Густаво двигался с изысканной фацией. Так как день выдался жарким, он засучил рукава и расстегнул верхние пуговицы рубашки.
Именно таким Густаво навсегда остался в ее памяти. Прекрасный Принц из сказки, красивый и элегантный. В нем все было слишком хорошо, чтобы быть правдой. Только в то время она не желала слушать голос разума.
Кто-то из ее кузенов представил их друг другу, и Густаво произнес в своей неподражаемой манере:
— Добрый день, синьорина. Очень рад познакомиться с вами.
Девушка не предполагала, что такое возможно, что в одно мгновение мир может перевернуться с ног на голову. И все из-за этого молодого человека с темными глазами и легкой важностью во взгляде, который завладел ее сердцем с первой минуты знакомства.
На самом деле никто не знал, по какому поводу был дан прием. Густаво сказал, что путешествовал и попутно навещал старых друзей своего отца. Но когда вся семья села за стол, его посадили рядом с Джоанной.
Она провела много времени, наряжаясь к обеду.
— Во мне нет ничего такого, — вздохнула девушка, изучая свое отражение в зеркале. — Я слишком высокая, слишком худая…
— Не худая, — мягко возразила тетя Лилиан, — стройная.
— Тощая, — упрямо произнесла Джоанна.
— Многие девушки отдали бы все, чтобы обладать такими формами. Если бы ты приложила немного усилий, то могла бы быть очень красивой и элегантной.
— Красивой? Нет, только не я.
У Джоанны были светлые волосы, хотя блондинкой ее едва ли можно было назвать, фигура скорее худая, чем изящная. Ее лицо было довольно приятным, несмотря на слегка неправильной формы рот и нос, который всегда казался ей слишком длинным. Ее украшением были глаза спокойного серого цвета, но не глубокого синего, как ей хотелось бы. В Джоанне все могло бы быть чуть-чуть лучше, и сейчас она это понимала как никогда.
Во время обеда Густаво разговаривал со всеми присутствующими, не забывая о Джоанне, но и не пытаясь сосредоточить ее внимание исключительно на себе. Но когда он обращался к ней, ей казалось, что в комнате, кроме них двоих, не было никого.
Она даже не могла вспомнить, о чем они беседовали за обедом, за ужином и в течение следующих нескольких дней. Они вместе ездили кататься на лошадях. Много смеялись и разговаривали ни о чем, но временами она замечала, что он разглядывает ее с серьезным выражением лица. От этого ее сердце начинало биться быстрее.
Через несколько дней Густаво пригласил Джоанну в ресторан. Он был очень галантен, заботлив, внимателен, но, к ее глубокому сожалению, не проявлял признаков симпатии и не пытался флиртовать с ней. Джоанна рассказала ему, как она жила с тех пор, как умерли ее родители, и что ее воспитывала тетя Лилиан.
Густаво тоже поведал ей о своей жизни, о поместье Монтегиано. Теплота и любовь в его голосе ясно дали ей понять, что он готов пойти на все ради того, чтобы сохранить свои владения.
— Моя семья жила в этом доме в течение шести столетий, — с гордостью говорил он, — с каждым разом делая его больше и красивее.
— Это прекрасно! — воскликнула она. — Я обожаю старинные места.
— Мне бы хотелось, чтобы ты сама увидела его. — Сделав глоток вина, Густаво спросил с легким оттенком грусти: — Ты ведь знаешь о планах своих родственников насчет нас, правда?
Ее сердце забилось быстрее. Неужели он уже готов сделать ей предложение? Но когда она кивнула, Густаво сказал:
— Мы не должны позволять им все решать за нас.
После ужина в ресторане они пошли в ночной клуб и танцевали до утра. Наконец, после долгого томления, Джоанна оказалась в объятиях Густаво, ощущала его руку на своей талии, наслаждалась теплотой его тела, когда он прижимал ее к себе. Она просто не могла выразить словами, что чувствовала в ту ночь.
Девушка безоглядно, безнадежно влюбилась. Она витала в облаках, мечтая о нем, строила воздушные замки и представляла их будущую жизнь.
В конце недели он пригласил ее и тетю Лилиан посетить его поместье недалеко от Рима. Джоанна была на седьмом небе от счастья. Конечно, он хочет показать ей его дом, прежде чем принять окончательное решение.
Поместье Монтегиано еще больше убедило ее в том, что она попала в сказку. Расположенное недалеко от Рима, оно занимало по площади несколько тысяч акров, а в центре располагался роскошный особняк, окруженный садами и лужайками с изумительными цветами и растениями.
Для тех, кто, как Джоанна, был поклонником прошлого, дом выглядел просто потрясающе. Она бродила по длинным коридорам, всеми фибрами ощущая присутствие предков Густаво, которые оставили о себе память, заключенную в красоте дома. Густаво описывал их в такой яркой манере, что Джоанна представляла их себе, как будто была знакома с ними лично. Его приятно поразило то, что она проявляла неподдельный интерес к его семье. К тому же он был покорен ее интеллектом.
— Ты знаешь довольно много о моей стране. Видимо, ты увлекаешься историей.
— Меня всегда интересовало прошлое. Однажды я присутствовала на археологических раскопках, и мне это очень понравилось. Я бы поступила в колледж, чтобы изучать археологию, если бы не… — Она чуть было не сказала «если бы не то, что я должна выйти замуж», но вовремя остановилась и сказала: — Если бы не была человеком, который страшится принимать серьезные решения.
День за днем они проводили вместе, катаясь верхом. Густаво рассказывал ей все новые подробности о своем поместье. Однажды, когда они гуляли по лесу, он спросил:
— Джоанна, тебе нравится мой дом?
— Я уже люблю его, — с чувством ответила она.
— Ты думаешь, что будешь счастлива здесь?
Это было его предложение руки и сердца.
Она согласилась так быстро, что воспоминания об этом каждый раз заставляли ее краснеть.
Когда Густаво поцеловал ее, Джоанна забыла обо всем на свете. Все, что он делал, вызывало в ней бурю эмоций. То, как он дразнил ее губами, касался их языком, нежно покусывал, делало ее беспомощной и безвольной в его руках. Она не сомневалась, что ее страсть взаимна и что его так же тянет к ней.
Свадьба должна была состояться два месяца спустя в Англии. За две недели до назначенной даты Густаво и его семья приехали погостить в «Рэнли Тауэре», чтобы принять участие в развлекательных мероприятиях. До этого Джоанна и Густаво переписывались, но больше обсуждали детали свадьбы, чем личные отношения. Он обращался к ней «моя дорогая Джоанна», а подписывался «с уважением».
Но когда она его увидела, все это перестало иметь значение. Она мечтала о том, чтобы скорее наступил день, когда они поженятся.
Подвенечное платье Джоанны было произведением искусства. Из белого шелка, с длинными рукавами и фатой до пола, оно было потрясающе красивым. Примеряя его перед зеркалом, девушка убеждала себя, что теперь-то Густаво точно в нее влюбится.
И тогда появилась Кристал.



ГЛАВА ВТОРАЯ


У нее были ярко-голубые глаза, полные веселья, вздернутый носик, пухлые розовые губы, а в ее легком неотразимом смехе звенели колокольчики.
В этой ослепительной красавице было все, чего недоставало мне, с горечью подумала Джоанна.
Кристал пригласил Фрэнк, один из кузенов Джоанны, который в то время ухаживал за девушкой. Когда их познакомили, Кристал понравилась Джоанне, так как очаровывала всех своей красотой и изумительным чувством юмора.
Разговаривала она чрезвычайно быстро, и Густаво не раз просил ее говорить медленнее или объяснить ему значение того или иного английского слова.
— Нет, нет, ты должен произнести это слово вот так, — смеялась Кристал, и он смеялся вместе с ней.
Быть может, именно тогда Джоанна впервые почувствовала опасность?
Теперь она вспоминала множество мелочей. Его светящийся взгляд, когда он смотрел на Кристал, нетерпение, с которым он поглядывал на дверь, когда Кристал должна была войти, и радость, когда она появлялась. И масса других деталей, которые Джоанна старалась не замечать, пока не настал тот день, когда невозможно было больше притворяться.
Джоанна гуляла по парку и увидела сначала только Густаво, но мгновение спустя заметила в его объятиях женщину. Он покрывал поцелуями лицо Кристал с такой страстью и безумством, что Джоанна поняла: ее он никогда так целовать не будет.
Она стояла и смотрела на них, чувствуя, что ее сердце сжимается от боли, а мир вокруг нее рушится.
Девушка спряталась за широким дубом, хотя в этом не было необходимости: они не замечали ничего вокруг. Она услышала, как он с горечью произнес:
— Прости, моя милая! У меня нет права так вести себя, ведь я не могу тебе ничего предложить.
— Почему мы не можем быть счастливы? — раздался голос Кристал. — Разве ты меня не любишь?
— Ты прекрасно знаешь, что я люблю тебя, — ответил он почти с благоговением. — Я никогда не думал, что могу быть способен на такие чувства. Если бы я…
Густаво замолчал. Джоанна вслушивалась в каждое слово с бешено бьющимся сердцем.
— Если бы ты встретил меня раньше, то не сделал бы предложение Джоанне, правда?
— Никогда, — хрипло пробормотал он.
— Дорогой, ты не хочешь на мне жениться?
— Не спрашивай меня об этом!
— Но я должна знать, — настаивала Кристал, произнося слова в своей мягкой, соблазнительной манере. — Если мы вскоре будем вынуждены расстаться, по крайней мере я хочу, чтобы ты был со мной честен.
— Хорошо, я хочу жениться на тебе, — ответил он глубоким, волнующим голосом. — Да, я не могу сделать этого, но ничто не помешает мне любить и желать тебя. Твой образ преследует меня днем и ночью, когда я просыпаюсь и засыпаю.
— Тогда почему ты меня отвергаешь?
— Потому что я дал обещание Джоанне. Дорогая, пойми меня. Я должен сдержать данное слово.
— Зачем? Она любит тебя не больше, чем ты ее.
— Но наша свадьба должна состояться через несколько дней. Как я могу так скомпрометировать ее в глазах общества?!
— Густаво, ты задумывался о своем будущем? Прожить много лет с женщиной, которую не любишь. Ты сможешь выдержать это?
Молчание Густаво ранило Джоанну в самое сердце. Ей хватило несколько секунд, чтобы понять, что она погибает. Наконец он ответил голосом, полным отчаяния:
— Переживу как-нибудь.
Джоанна думала, что еще больнее ей уже быть не может, но когда услышала его слова, поняла, что ошибалась.
Ей не оставалось ничего другого как выйти из-за дерева и с широкой улыбкой спросить:
— Вы не собираетесь что-либо мне объяснить?
Кристал заговорила первой:
— Джоанна, мы не хотели, чтобы ты вот так все узнала.
— Это уже не имеет значения, как я обо всем узнала, — проговорила девушка с наигранной веселостью. — Дело в том, что нам сейчас надо все расставить по своим местам.
— У меня нет намерения просить тебя отпустить меня, — безжизненно сказал Густаво.
— Но, возможно, я сама захочу отказаться от тебя, — ответила она, пожав плечами. — Да ладно тебе, мы же живем не в девятнадцатом веке. Ничего страшного не случится, если мы в последний момент изменим наши планы.
Джоанна как сейчас видела его лицо, на котором засветилась слабая надежда, что ему не придется жениться на ней.
— Ты имеешь в виду…
— Конечно, я имею в виду именно это. Если честно, дорогой, — она впервые заговорила с ним игривым тоном, — если ты любишь другую женщину, то зачем ты мне нужен?
Она быстро повернулась и пошла в сторону дома, потому что больше не могла продолжать свою игру. Вдруг Густаво окликнул ее:
— Джоанна!
В его голосе звучали теплые нотки, но, к ее горькому сожалению, это была лишь благодарность за то, что она дала ему свободу. Джоанна быстро побежала к дому.
Сейчас она смутно помнила, что случилось потом. Все члены семьи были в ярости, они закатывали скандал за скандалом. Джоанна каждый раз объясняла, что таково их обоюдное желание, что они не любят друг друга и она счастлива избавиться от него.
Девушка сомневалась, что кто-либо поверил ее глупым объяснениям, особенно после того, как незамедлительно последовала помолвка Густаво и Кристал. Но она приняла твердое решение, и никто не мог переубедить ее.
В приглашениях на свадьбу имя Джоанны исправили на Кристал, свадьба должна была состояться в назначенный день, в той же церкви, только с другой невестой в главной роли. Джоанна жила как в тумане, не понимая, что происходит вокруг. Ей пришлось принимать участие в подготовке свадьбы Густаво и Кристал, чтобы никто не догадался, в чем дело.
Ей причиняла немыслимую боль необходимость притворяться. По ночам она рыдала в подушку, а днем улыбалась и улыбалась. В ночь перед свадьбой она просто сходила с ума, потому что устала держать страдания в себе. Ей хотелось кричать и плакать, но это было невозможно.
Начался дождь, капли яростно стучали по окну, сопровождаемые редкими раскатами грома. Не сознавая, что она делает, Джоанна накинула плащ и вышла из дома через заднюю дверь. Она побежала по траве к парку и там, среди деревьев, дала волю слезам и своему отчаянию.
— Почему? За что?! — без конца спрашивала она.
Почему? Потому что он любит Кристал, а не тебя. Потому что она красивая и соблазнительная, а ты скучная и невзрачная. Потому что никакие деньги в мире не заставят его полюбить тебя.
Когда у нее уже не осталось больше сил, она опустилась на землю, прислонилась спиной к дереву и горько прошептала: — Что же я наделала? Зачем я так легко отпустила Густаво? Может быть, после свадьбы я заставила бы его полюбить меня…
Спустя какое-то время Джоанна заставила себя встать и направиться обратно, пока не рассвело и ее никто не увидел. Ей удалось добежать до дома незамеченной. Она взлетела по ступенькам и уже почти дошла до своей комнаты, когда услышала позади себя голос:
— Джоанна!
Сбылись ее худшие опасения. Перед ней стоял Густаво в ночном халате.
— Что с тобой случилось, Джоанна? — спросил он, и она уловила в его голосе беспокойство. — Ты гуляла в такой дождь?
— Когда я выходила, дождя еще не было, — ответила она, с трудом подбирая слова.
— Но дождь идет уже больше часа.
— Я решила подышать воздухом и ушла довольно далеко, поэтому не успела вернуться.
— У тебя стучат зубы, — произнес Густаво. — Тебе нужно принять горячую ванну, иначе ты можешь заболеть. Милая, у тебя капли дождя стекают с волос и по лицу тоже.
Капли на ее лице были не от дождя. Густаво не подозревал, что по щекам его бывшей невесты текут самые настоящие слезы.
— Береги себя, — сказал он, ласково глядя ей в глаза. — Я хочу, чтобы ты была в порядке на моей свадьбе, тем более что я тебе всем обязан.
Джоанна быстро зашла в свою комнату и закрыла дверь. Избавилась от мокрой одежды, встала под горячий душ и простояла довольно долго, не шевелясь, просто прислонившись к стене.
Ей казалось, что она уже выплакала все слезы, но они с новой силой полились по ее лицу, смешиваясь с горячими струями воды.
На следующий день Джоанна сидела в церкви и смотрела на Густаво, ожидавшего свою невесту. Он повернулся, когда Кристал вошла, и Джоанна увидела в его взгляде такое обожание, что невольно закрыла глаза. Она даже испугалась, что вот-вот потеряет сознание, но все же собралась с силами и гордо выпрямила спину. Кристал стала его женой.
Теперь он был потерян для нее навсегда.
После церемонии бракосочетания последовал банкет, на котором Джоанна танцевала до упаду. Так она познакомилась с Фредди Мэнтоном, который, казалось, появился из ниоткуда. Лучший друг какого-то друга. Он был привлекателен, обладал отменным чувством юмора и прекрасно танцевал. Они сливались в танце, и зрители даже несколько раз им аплодировали.
Когда на смену быстрой музыке пришли медленные композиции, Джоанна и Фредди продолжали танцевать, нежно прижимаясь друг к другу. Таким образом, Джоанна хотела показать всему миру, что ее не волнует свадьба Густаво.
Наблюдая, как он вальсирует с Кристал, крепко держа ее в объятиях, Джоанна понимала, что для него больше никто не существовал в тот момент. В его взгляде было видно преклонение перед очаровательной Кристал. Наконец настало время, когда жених и невеста должны были уехать в свадебное путешествие. Джоанна планировала провести свой медовый месяц в Италии, но Кристал предпочла Лас-Вегас, и Густаво не смог отказать ей.
Твердо намереваясь довести свою игру до конца, Джоанна присоединилась к толпе людей, махавшим вслед молодоженам. Было ли случайностью или намеренным поступком со стороны Кристал бросить букет невесты именно ей в руки? Джоанна поймала его инстинктивно, до того, как смогла удержать себя. Она стояла, держа в руках букет, который изначально должен был принадлежать ей.
Потом Джоанна поступила в колледж, стала изучать археологию и с головой ушла в свое любимое дело.
— Если хочешь знать, я думаю, что у тебя последствия нервного стресса, — говорила ей тетя Лилиан. — Когда бы я тебя ни увидела, ты выглядишь так, будто умираешь. И вместо того, чтобы съездить куда-нибудь отдохнуть, расслабиться, ты только делаешь себе хуже и тратишь время на эти глупые книги.
Только Джоанна знала, что эти «глупые книги» спасли ее. Спустя год отчаяние уступило место тупой боли где-то внутри нее, которую Джоанна заглушала любовью к избранной профессии.
Она стала ходить на вечеринки и даже получать от них удовольствие. Как-то раз, сидя за столиком и потягивая шампанское, она услышала:
— Как странно встретить тебя здесь! — Рядом с ней стоял Фредди Мэнтон и ослепительно улыбался ей. — Я искал тебя тогда, но ты как будто испарилась, навсегда разбив мне сердце.
— Ты не похож на человека, у которого разбито сердце, — рассмеялась девушка.
Они начали встречаться. С веселым, немного безрассудным и добрым Фредди было приятно проводить время. Чувствуя себя очень одиноко, Джоанна смогла убедить себя в том, что легкой привязанности к нему было достаточно. Они поженились, когда она еще училась в колледже. Вскоре она забеременела и, едва успев сдать последние экзамены, родила Билли.
Справедливости ради стоит заметить, что Фредди старался быть верным мужем, и у него это неплохо получалось в течение первых четырех лет. Ради сына они прожили вместе еще четыре года, пока измены Фредди не приобрели постоянный характер и не стали раздражать ее.
Они развелись, но остались при этом друзьями. Если бы она действительно любила его, то переживала бы их развод намного сильнее.
За прошедшие годы Джоанна ничего не слышала о Густаво. И лишь совсем недавно наткнулась в газете на статью о том, что у принца и принцессы родился долгожданный сын и наследник, которого Господь послал им после рождения дочери десять лет назад.
Значит, у них счастливая семейная жизнь, подумала Джоанна. В свое время она приняла верное решение.
Для них обоих все сложилось хорошо. Она взрослая женщина, сделавшая карьеру и… почти счастливая. У нее есть любимая работа, а с бывшим мужем наладились дружеские отношения. Она обожает своего сына, и он находит, что его мать «очень даже ничего», весомый комплимент для десятилетнего мальчика.
И зачем тогда она вновь сюда вернулась?
Джоанна посмотрела в окно в сторону Рима и с грустью подумала, что пришло время избавиться от призраков прошлого, чтобы жить полной жизнью.
Привратник у ворот особняка Монтегиано связался с кем-то в доме и получил разрешение пропустить гостей на территорию. Длинная подъездная дорога была хорошо знакома Джоанне; на нее вновь нахлынули воспоминания.
Она спокойно разговаривала с Билли, стараясь не думать о том, что произойдет через несколько минут, когда состоится ее встреча с Густаво.
Джоанне предстоит увидеть счастливых мужа и жену. Картина их семейного счастья станет для нее последним доказательством того, что она поступила правильно двенадцать лет назад.
Наконец перед ней появился огромный палаццо, такой, каким остался в ее памяти, — с белой мраморной лестницей между колоннами. Когда Джоанна подъезжала к парадному входу, навстречу им вышел пожилой мужчина с приветственной улыбкой на приятном лице.
— Я профессор Карло Францезе, — представился он, пожимая ей руку. — Мы разговаривали с вами по телефону. Я буду хозяином, пока Густаво в отъезде.
Умывшись и приведя себя в порядок после дороги, Джоанна постучала в дверь комнаты Билли. Они вместе пошли по длинному коридору, разглядывая мраморные колонны и потолки с лепниной.
— Какая красота! — присвистнул Билли.
— Да уж, красота неземная! — согласилась Джоанна. — Что такое, Билли? — спросила она, когда он резко обернулся.
— Мне показалось, что я видел кого-то на лестнице. Вон там.
Они повернулись как раз вовремя, чтобы разглядеть бледное личико маленькой девочки, которая смотрела на них с нескрываемой враждебностью. Потом она исчезла.
Джоанна спустилась вниз, ожидая увидеть Кристал, но ее нигде не было видно. Карло провел их в большую комнату с высокими окнами, выходящими в сад, и немедленно приступил к рассказу о великой находке на территории поместья.
Билли слушал с большим интересом, задавая умные вопросы, что позволило Джоанне почувствовать гордость за сына.
— Мы видели девочку на лестнице, — упомянула Джоанна, когда в разговоре наступила пауза.
— Это Рената, — быстро ответил Карло. — Дочь Густаво, — он вздохнул. — Бедный ребенок!
— Почему вы так говорите? Она чувствует ревность из-за рождения младшего брата?
Карло оглянулся вокруг и понизил голос:
— Густаво развелся с женой как раз вовремя. Ребенок оказался не его, и жена принца забрала мальчика жить с ней и ее любовником.
Джоанна шумно выдохнула:
— Вы имеете в виду Кристал?
— Да. Вы ее знаете?
— Мы встречались много лет назад, но не общались. Я не знала, что у них происходит.
— Как вы можете догадаться, Густаво очень переживает, поэтому мы об этом стараемся не говорить. Но я подумал, что вы должны быть в курсе событий.
— Да, — медленно выговорила Джоанна. — Я рада, что вы меня предупредили.
Казалось, Карло не заметил в ее голосе ничего странного.
— Когда вы будете готовы, мы сможем пойти и посмотреть на место раскопок. Это около мили отсюда.
— Я готова идти прямо сейчас.
Как только Джоанна увидела перед собой место исследования, она поняла, что сделала правильно, согласившись приехать. Это была поистине находка века.
Боковым зрением она видела Билли и Ренату. Кажется, они понравились друг другу, потому что девочка показывала Билли окрестности и что-то увлеченно рассказывала ему. Потом они вместе куда-то убежали.
Остаток дня Джоанна провела с Карло на месте раскопок, все больше убеждаясь, что это и есть тот самый дворец, о котором ей когда-то говорил Густаво. Вечером за ужином Джоанна познакомилась с Лаурой, улыбающейся женщиной средних лет, которая ухаживала за Ренатой. Билли немедленно очаровал эту женщину, и она уделяла ему повышенное внимание.
— Похоже, вы с Ренатой нашли общий язык, — сказала она сыну, когда они после ужина поднимались по лестнице к себе в комнаты.
— Она рассказывала мне о принце Густаво, — нахмурившись, ответил Билли. — Если честно, мам, он настоящий монстр. Ты знаешь, что ее мама уехала?
— Да, Карло сказал мне.
— Принц выгнал ее из дома и не позволяет Ренате общаться с ней. Он удерживает здесь Ренату силой. Она говорит, что ненавидит его и он отвечает ей взаимностью.
— Билли, я не могу этому поверить, — с уверенностью сказала Джоанна.
Через два дня она собрала превосходную команду из людей, которые уже раньше работали с ней на раскопках, и с головой ушла в работу. Это стало для нее средством не думать о Густаво и той ситуации, в которой она оказалась.
Джоанна отказывалась верить в тот образ Густаво, который нарисовал Билли, — жестокий мужчина, обращающийся с собственным ребенком как тиран. Но, с другой стороны, она знала, как Густаво обожал Кристал, и могла себе представить, насколько он переживает ее предательство.
Глядя на Ренату, Джоанна с трудом могла допустить, что это дочка Кристал и Густаво, так как она не была похожа ни на одного из них. На ее маленьком личике не было и намека на красоту матери — оно было круглым и простоватым. Джоанна, которая помнила свои муки детства из-за невзрачной внешности, симпатизировала ей.
Сидя с Джоанной и Билли за завтраком, девочка, будто повинуясь порыву, делала неловкую попытку завязать разговор.
— Билли рассказал мне о своем отце, — однажды выпалила она. — Он говорит, что вы в разводе.
— Да, это так, — мягко ответила Джоанна.
— Мои родители тоже развелись.
— Я слышала.
— Билли говорит, что его отец все время звонит ему на сотовый телефон.
— Да, это правда. Несколько раз в неделю.
— Моя мама разговаривает со мной каждый день, — с вызовом заявила Рената. — Она специально купила мне сотовый телефон, потому что не может и дня прожить без того, чтобы не услышать меня.
— С ее стороны это очень правильно.
— Иногда она плачет, потому что папа не дает нам быть вместе. Но мама говорит, что однажды приедет и спасет меня, и мы убежим с ней далеко-далеко, на край света, чтобы папа не смог нас найти…
С каждым сказанным словом голос девочки дрожал все сильнее. Замолчав, она отвернулась, чтобы утереть слезы. Почему она плачет? — задумалась Джоанна, глядя на нее. Потому что считает, будто папа недостаточно добр к ней, или оттого, что все ее слова просто фантазия?
* * *
Погода выдалась на редкость жаркая, и к полудню работать было уже невозможно.
— Ладно, ребята, время отдохнуть! — крикнула Джоанна, когда время близилось к часу дня. — Сходите перекусить, вернемся к работе, когда станет прохладнее.
Люди направились к дому, стремясь найти укрытие в тени. Как обычно, Джоанна не пошла с ними. Она любила оставаться одной на месте своих исследований — не для того, чтобы работать, а чтобы любоваться прошлым, заключенным в старинных предметах.
Джоанне нравилось нежиться на солнце, хотя ей следовало быть осторожной, чтобы не сгореть: годы работы на открытом воздухе подарили ее нежной коже легкий загар, а волосам — светлый оттенок.
Она скинула туфли и растянулась на земле, закинув руки за голову и подставив лицо солнечным лучам. Почти задремав, услышала, что недалеко остановилась машина. А затем скорее почувствовала, нежели увидела, как кто-то подошел к ней и опустился на одно колено.
— Вы кто? — спросила она, недовольная тем, что ее потревожили.
Джоанна знала ответ еще до того, как мужчина произнес хоть слово. Сфокусировав на нем взгляд, она разглядела над собой недоумевающее лицо, которое никогда не могла забыть.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Джоанна выпрямилась, изучая его. Густаво выглядел старше, мужественнее, вокруг глаз залегли морщинки, не позволявшие сказать, что ему всего тридцать четыре года. Она даже заметила легкую седину на его висках. Он вдруг нахмурился.
— Скажите, мы с вами встречались раньше?
— Да, однажды, — мягко ответила она, — много лет назад.
— Извините меня… — Густаво прищурился, вглядываясь в ее лицо. — Сейчас я вспомню.
— Время нас очень изменило, — сказала Джоанна с кривой улыбкой. — Я бы, наверно, тоже тебя не узнала, если бы не была готова к нашей встрече. К тому же двенадцать лет — довольно большой срок.
— Двенадцать? Черт возьми! Джоанна! Я очень рад видеть тебя снова. Но как ты здесь оказалась? Ты принимаешь в этом участие? — спросил он, указывая на раскопки.
— Да, я стала археологом.
Густаво протянул руку, чтобы помочь ей подняться. Его рука была такой же сильной, как раньше.
— Молодец, ты добилась своего. Я помню, ты часто говорила о своей любви к археологии.
— Намекаешь, что я тебе надоедала своими разговорами? — спросила Джоанна, отряхивая одежду. — Один Бог знает, как ты мог меня выносить!
— Мне это нравилось. Ты с таким жаром обсуждала эту тему, у тебя даже глаза загорались. Значит, ты сейчас работаешь с миссис Мэнтон? Карло заверил меня, что она одна из лучших в своей области. Почему ты смеешься?
— Я должна поблагодарить Карло за столь лестный отзыв.
— Поблагодарить? То есть… ты и есть миссис Мэнтон? — Густаво тяжело вздохнул. — Даже не знаю, почему я раньше не догадался. Но ты слишком молода, чтобы иметь такую репутацию.
— Верно, но я одна из лучших, — напомнила она ему со смехом.
— Я в этом нисколько не сомневаюсь. Мне приятно, что этим делом занимается мой старинный друг.
— Я не одна. У меня есть сотрудники, которые работают со мной на самых интересных объектах. Полчаса назад они пошли перекусить.
— Тогда давай сделаем то же самое. Сейчас слишком жарко, чтобы стоять на самом солнцепеке.
— Теперь я вспомнил, — сказал Густаво, подъезжая к дому. — Карло упоминал что-то о целой команде. Он сказал, что вы все остановились в моем доме.
— Я надеюсь, ты не имеешь ничего против, потому что нам так намного удобнее работать.
— Конечно, нет!
Джоанна расслабилась. Густаво стал еще более привлекательным, но уже не занимал в ее сердце столько места, как раньше. Все будет хорошо, сказала она себе.
— Я попрошу, чтобы обед подали в мой офис, и мы сможем спокойно поговорить, — сказал Густаво, когда его автомобиль остановился у особняка.
Карло, вышедший им навстречу, весело помахал рукой.
— Впрочем, — произнес Густаво, взглянув на него, — наш обед немного подождет. Я думаю, мне надо познакомиться с твоими ребятами.
Следующий час они провели вместе со всеми, кто имел отношение к раскопкам. Густаво вел себя безупречно, найдя нужные слова и уделив время каждому члену команды.
Джоанна знала, что подобное благородное поведение было привито ему с пеленок, так как принц крови должен вести себя вежливо и обходительно с любым человеком. Но все же эффект был очевиден — Густаво очаровал всех, и три женщины в команде пали жертвами его обаяния.
Он был очень молод, когда Джоанна полюбила его. Годы сделали из него мужчину, и этот мужчина был великолепен.
Густаво вдруг улыбнулся, и она уловила в нем что-то знакомое. Его улыбка осталась неизменной, такой, от которой у нее замирало сердце.
— Кто-нибудь знает, где сейчас моя дочь? — спросил он, оглядываясь по сторонам.
— Скорее всего, она с моим сыном, — ответила Джоанна. — Кажется, они неплохо поладили. Он повернулся к ней.
— У тебя есть сын? Сколько ему лет?
— Десять.
— А твой муж? Он тоже здесь… с тобой?
— Нет, мы развелись пару лет назад.
— Мы поговорим об этом позже. Я бы хотел узнать все о тебе.
— Я тоже хочу с тобой поговорить. — В этот момент она уловила боковым зрением какое-то движение. — А вот и Билли идет. С ним Рената.
Густаво быстро повернулся и улыбнулся девочке, бросившись к ней. На короткое мгновение Рената тоже улыбнулась, но ее улыбка быстро погасла. Было видно, что ей с трудом удается заставлять себя показывать радость. Когда Густаво попытался обнять ее, она не ответила ему.
— Это мой сын Билли, — сказала Джоанна, подойдя к ним. — Билли, это принц Густаво.
— Просто Густаво, — немедленно поправил он ее, протягивая мальчику руку.
Билли вежливо ответил на рукопожатие, но Джоанна была поражена тем, что он сделал это неохотно, без своего обычного дружелюбия.
Хэл, первый помощник Джоанны, наливая себе пиво, спросил, обращаясь к ней:
— Итак, босс, какой у нас план на сегодняшний день? Э… вы слышите меня, босс?
Джоанна очнулась от своих мыслей.
— Извини, ты ко мне обращался?
— Разве я еще кого-то называю боссом? — терпеливо произнес он.
— Нет, и правильно делаешь. Ладно, сегодня мы будем…
— Извините, что перебиваю вас… — мягко сказал Густаво, — но я надеюсь, вы все присоединитесь ко мне за ужином.
— Форма одежды парадная? — спросил Хэл, оглядывая себя с ног до головы. — А то я забыл привезти свой костюм и галстук.
— Свободный стиль, никаких формальностей, — заверил его Густаво. — А сейчас, если позволите, я должен идти.
Он легонько похлопал Ренату по плечу, указав кивком головы, чтобы она следовала за ним. Но девочка нахмурилась и отвернулась от него. Принц смотрел на нее в течение нескольких минут, и Джоанне показалось, что он искренне ждет, чтобы она взглянула на него и улыбнулась. Когда Рената не сделала этого, он вышел из комнаты.
Вечером Джоанна наполнила ванну водой и погрузилась в блаженную теплоту, позволяя воде смыть с себя всю пыль прошедшего дня.
Она увидела Густаво, и это оказалось для нее потрясением — несмотря на то, что она была готова к этой встрече. Неудивительно, ведь прошло двенадцать лет. Она сама сильно изменилась за это время.
Изменилось все, кроме одного — Густаво был по-прежнему безумно привлекательным мужчиной. Джоанна убедилась в этом, видя реакцию на него сразу трех женщин.
Она надела черные вельветовые брюки и ярко-красную шелковую блузку. В уши она вдела массивные золотые сережки.
В коридоре к ней присоединились Клер и Лили, которые вдвоем жили в соседней комнате. Лили многого ждала от сегодняшнего вечера, о чем красноречиво говорило ее коротенькое платье.
Джоанна хорошо помнила столовую. В этой огромной комнате она и Густаво отмечали свою помолвку. Сейчас здесь царила более радостная обстановка.
Это был замечательный вечер. Перед ужином Карло, дети и Лаура провели несколько часов, катаясь верхом. Рената была уже умелой наездницей, Билли только учился.
— Значит, вот вы где были, — сказал Густаво, обращаясь к Ренате. — А я тебя искал.
Джоанна смотрела на маленькую девочку и вспоминала слова, которые, судя по рассказам Билли, та говорила о своем отце. Неужели это была правда?
Рената продолжала демонстрировать холодное равнодушие по отношению к отцу. Но когда он обращал взгляд на кого-то другого, она смотрела на него взглядом, полным тоски. Если он поворачивался к ней, она быстро отводила глаза. Густаво хотел узнать обо всем, что касалось раскопок.
— Я так понимаю, еще довольно рано говорить о великом открытии, — заметил он.
— Слишком рано, — ответила Джоанна. — Мы сейчас находимся на этапе, который Хэл описывает как «копание в грязи без видимого результата».
Таким образом, Джоанна переключила внимание Густаво на Хэла. По природе очень разговорчивый парень тут же взял инициативу в свои руки. Хотя один раз он все же сказал:
— Об этом вам лучше поговорить с боссом. Она знаток своего дела, и мы все ее немножко побаиваемся.
Все рассмеялись, а Джоанна заметила:
— Я надеюсь, что это так.
Все остальное время она молчала, позволяя другим вести разговор. Время от времени Густаво бросал на нее любопытные взгляды, но почти не разговаривал с ней, хотя она сидела рядом с ним, во главе стола.
После ужина Лаура объявила, что детям пора идти спать. Рената и Билли вежливо попрощались со взрослыми. Рената позволила отцу поцеловать себя в щеку, но сама не сделала этого в ответ. Густаво не пытался заставить ее. Он просто стоял и смотрел, как она уходит, даже не обернувшись на прощание.
Вечер вдруг перестал быть замечательным для Джоанны, и она, поверив своей интуиции, поняла, что для Густаво тоже. Он по-прежнему улыбался, но в его глазах осталась печаль от поведения его маленькой дочери.
Густаво вел себя безупречно до конца ужина, проводил гостей наверх и пожелал всем спокойной ночи. Но Джоанна догадывалась, что он скорее хочет остаться один. Ей стало его действительно жалко, когда девушки упорно не хотели прощаться с ним, находя все новые слова.
Наконец все разошлись по своим комнатам, коридор опустел. Джоанна заметила, что из-под двери Билли пробивается полоска света, и зашла к нему.
— В это время ты должен уже спать, а не читать, — сказала она.
Они обнялись, и она тихо вышла в пустой коридор. Свет был везде погашен, поэтому она не сразу поняла, что не одна. В дальнем конце стоял Густаво, прислонившись к двери комнаты Ренаты. Джоанна увидела, что он дернул дверную ручку раз, потом еще раз, пока не был вынужден признать, что дверь заперта.
— Милая, пожалуйста! — пробормотал он.
Когда с той стороны не последовало ответа, Густаво прислонился лбом к косяку.
Джоанна тихо зашла в свою комнату и бесшумно затворила за собой дверь. Вздохнула и закрыла глаза.
Она приехала сюда в надежде увидеть радостную картину семейного благополучия, которая подвела бы черту под ее прошлым, связанным с этим домом. А вместо этого нашла здесь боль, разочарование и развал того самого брака, ради которого пожертвовала собственным счастьем.
Было уже поздно, но ее переполняли чувства, и Джоанна знала, что не заснет.
Из своей комнаты она могла видеть то место, где когда-то ждала Густаво. Он вышел к ней, но их разговор получился напряженным и натянутым…
Внезапно очарование ночи стало неотразимым, ему невозможно было противостоять. Ночная прохлада звала ее, обещая минуты покоя после тяжелого дня. Джоанна быстро покинула комнату, спустилась по лестнице и вышла на каменную террасу.
Неужели в этом месте ничего не меняется? — подумала она. Эта ночь так похожа на ту, когда…
Резкий звук заставил ее повернуть голову как раз вовремя, чтобы заметить тень в углу террасы.
— Привет, — мягко сказал Густаво, приблизившись к Джоанне.
— Как ты…
— Как мне удалось так быстро попасть сюда? Я спустился по боковой лестнице. Это ты была в коридоре?
— Да. Извини, я вовсе не собиралась следить за тобой. Просто зашла к Билли пожелать спокойной ночи и…
— Все в порядке. Тебе не нужно оправдываться. Я надеялся, что за то время, пока меня не было, она… — Он пожал плечами и глубоко вздохнул.
Когда глаза Джоанны привыкли к темноте, она различила очертания стола, на котором стояли два хрустальных бокала и бутылка вина. Густаво наполнил бокал и протянул ей.
— Ты кого-то ждал? — поинтересовалась Джоанна.
— Да. Тебя.
Джоанна не стала тратить время на ненужные вопросы. Конечно, он знал, что она придет сюда.
— У меня в комнате очень душно, я вышла подышать воздухом.
Густаво кивнул.
— Я прихожу сюда каждую ночь, чтобы расслабиться и избавиться ото всех проблем. Правда, с утра все начинается по новой.
— Рената обвиняет тебя во всем случившемся, да?
— Это предположение или кто-то уже рассказал тебе? — с усмешкой спросил Густаво.
— Понимаешь, Рената много общается с Билли…
— Я так и понял, что именно поэтому твой сын смотрит на меня с осуждением.
— Извини его, он совсем не хотел показаться грубым.
— Не извиняйся. Если у Ренаты появился друг, с которым она может обо всем поговорить, то это просто замечательно. Я знаю, что дочь ни с кем не разговаривает, даже с Лаурой. И ей нужен человек, с которым она могла бы общаться. Ее жизнь сильно изменилась за последнее время… Впрочем, тебе, как я догадываюсь, многое уже известно.
— Я слышала, что вы с Кристал больше не вместе.
— А еще ты слышала, что она родила сына от другого мужчины?
— Да, — призналась Джоанна.
— Тогда ты знаешь обо всем, — тяжело вздохнув, сказал он.
— Густаво, ты, должно быть, чувствуешь себя ужасно… — помолчав, произнесла Джоанна. Он отрицательно покачал головой.
— Со мной все в порядке. Рената любила своего маленького брата. Многие дети испытывают ревность к младшим, но она очень добрая девочка и обожала его. И потом вдруг у нее все забрали — мать, брата, любящую семью. Ей просто необходимо обвинить в этом кого-то, а я нахожусь рядом с ней, поэтому и стал таким монстром, судя по ее словам. Что же я такого сделал, что она меня ненавидит?
— Помешал ее матери забрать дочь с собой, когда она уезжала, — мягко ответила Джоанна. Его губы скривились в усмешке.
— То есть Кристал просила меня отдать ей горячо любимого ребенка, а я, такой жестокий, запретил им общаться?
— Что-то вроде того.
— Боже, что за бред! Кристал могла бы забрать Ренату, если бы пожелала, но не сделала этого. Тот мерзавец, с которым она сейчас живет, не хочет, чтобы Рената находилась с ними, и Кристал с этим мирится. Она бросила свою дочь и уехала, даже не попрощавшись с ней. Кристал должна была звонить Ренате, но не желает утруждать себя лишним звонком, а когда я сам звоню ей, она говорит, что занята, и вешает трубку.
— Теперь я понимаю, — медленно произнесла Джоанна. — Рената сообщила мне…
— О чем? Что еще сказал тебе мой бедный ребенок?
— Она рассказывает, что Кристал подарила ей сотовый телефон и они созваниваются каждый день.
Густаво закрыл лицо ладонями.
— У нее действительно есть сотовый телефон — наконец сказал он. — Я купил его, чтобы они могли общаться. Могу поклясться, что Кристал ни разу не позвонила Ренате. И даже больше — она держит свой телефон заблокированным, чтобы Рената не могла дозвониться до нее. Я получаю отчет обо всех звонках, поэтому прекрасно знаю, что происходит. — Густаво хрипло рассмеялся, а потом проговорил с невыразимой болью в голосе: — Мне бы очень хотелось, чтобы мой ребенок доверял мне, но так как она этого не делает, я узнаю обо всем из отчетов.
— Боже мой! — вздохнула Джоанна. — Я даже не знаю, что тебе сказать.
— Слова не могут помочь, ситуация от этого не улучшится…
— И Рената во всем винит тебя?
— Конечно. В противном случае ей придется признать, что она не нужна своей матери. К сожалению, получается, что я единственный человек, который не может помочь Ренате. Я в замешательстве. — Он горько улыбнулся. — Совсем как в былые времена. Ты же помнишь, что я всегда тебе доверял?
Джоанна чуть было не вскрикнула от удивления. Он ей доверял? Она напрягла память, чтобы понять, что заставило его сказать эти слова. Да, они долго беседовали во время прогулок верхом, но это с трудом можно назвать доверием.
— Мы много разговаривали, — осторожно заметила Джоанна. — Особенно когда я приезжала сюда.
— Я получал удовольствие от нашего общения, — сказал он. — Я сознавал, что могу рассказать тебе обо всем и ты обязательно поймешь меня. Такого чувства я не испытывал тогда ни к кому, да и потом тоже.
— Да, но вещи, которые мы обсуждали… они были…
— Неважно, о чем мы говорили. Ты всегда меня слушала и понимала. И мне это нравилось.
Джоанна была озадачена. В то время она, наверно, была слишком поглощена своими чувствами к нему, чтобы заметить, что он ценит ее — по крайней мере, как друга.
Она впервые задумалась о том, что двенадцать лет назад влюбилась в Прекрасного Принца, у которого не было ничего общего с реальным мужчиной. Она любила тот образ, который сама себе сотворила.
— Конечно, — добавил Густаво, — годы, проведенные с женщиной, которую совершенно не волновали мои мысли и эмоции, возвысили теперь тебя в моих глазах. Джоанна, я даже не могу тебе передать, что для меня значит наша встреча спустя столько лет. Когда Карло сказал, что договорился о встрече с миссис Мэнтон, я даже подумать не мог, что это ты.
— Ты жалеешь, что так получилось?
— Конечно, нет. Это замечательно, что мы снова встретились. Я часто вспоминал о тебе все эти годы. — Поймав на себе удивленный взгляд Джоанны, Густаво спросил: — Почему ты на меня так смотришь?
— Я считала, что обо мне ты будешь думать в самую последнюю очередь.
— Почему? Мы же не ссорились. У меня остались только приятные воспоминания о тебе. Не считая того, что я отвратительно повел себя с тобой.
— Неправда. Ты поступил честно. Расторжение нашей помолвки меня тоже устраивало. Ты знаешь об этом.
— Да, но только вышло все как-то… не очень красиво.
— Ты имеешь в виду, что я была похожа на брошенную женщину? — поддразнила она его. — Это было не так. Неужели ты не видел, как я веселилась на твоей свадьбе?
— Да, я заметил. Весь вечер ты танцевала все время с одним и тем же мужчиной. Кто это был? Я спрашивал, но, похоже, никто о нем ничего не знал.
У Джоанны перехватило дыхание от мысли, что Густаво в тот день наблюдал за ней и наводил справки о ее партнере. Она думала, что он никого не замечал, кроме своей невесты.
— Это был чей-то друг. Он называл много имен и выглядел так, будто являлся одним из званых гостей на вечере. Таков его стиль поведения: быть очаровательным и очень убедительным. Поэтому никто не сомневается в его словах.
— Ты так говоришь, как будто хорошо знаешь этого парня.
— Его зовут Фредди Мэнтон, — сказала Джоанна.
— То есть…
— Я вышла за него замуж. Правда, теперь мы в разводе.
Густаво со стуком поставил пустой бокал на стол.
— Значит, ты любила его все время, да? И с радостью воспользовалась шансом избавиться от меня, потому что хотела быть с ним?
— Нет. На твоей свадьбе мы увиделись впервые. После этого я не видела его около года. Потом мы случайно встретились, и все получилось само собой. Он не имеет никакого отношения к расторжению нашей помолвки.
— Я рад, — медленно произнес Густаво, и она не смогла понять, был ли он на самом деле рад или расстроен. — Скажи, ты помнишь все, что между нами произошло?



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Помнит ли она все, что между ними произошло? Вот уже двенадцать лет Джоанна безуспешно пыталась избавиться от этих воспоминаний.
— Да, — тихо ответила она.
— Единственное, что меня всегда удивляло, это то, почему ты позволила втянуть себя в эту историю.
— Это была идея тети Лилиан, — сказала Джоанна. — Она жила устоями девятнадцатого века, когда браки устраивались именно таким образом. Мне кажется, что я по слабости поддалась ее напору, а потом не знала, что делать дальше.
— До последнего момента, когда все решилось без твоего участия. Прости меня, Джоанна. Я ведь понятия не имел, что тебя заставили согласиться стать моей женой.
— Это было не совсем так, — быстро возразила она.
— В то время мне очень хотелось разобраться в том, что с тобой происходит. Когда мы расторгли нашу помолвку, я собирался поговорить с тобой об этом до моей свадьбы, но совершенно не знал, что тебе сказать.
— Я думаю, ничего не надо было говорить. Все уже было сказано до этого.
— Разве? — спросил он низким голосом.
— Мы тогда приняли обоюдное решение. Послушай, — Джоанна поставила свой бокал на стол, наклонилась вперед и взяла Густаво за руку, — какой смысл копаться в прошлом? Что сделано, то сделано. Мы стали другими людьми.
Он кивнул.
— Как странно. Когда-то я знал тебя очень хорошо, а сейчас мне ничего о тебе не известно.
Ошибаешься, дорогой мой, горько подумала Джоанна. Ты и двенадцать лет назад не знал обо мне самого главного.
— Надеюсь, ты была счастлива до того, как вы развелись, — произнес Густаво. — Ты заслуживаешь самого лучшего.
— Спасибо. Мне приятно это слышать.
— Это не просто слова. Я до сих пор помню, как благородно ты тогда поступила. Я восхищался тобой в тот момент. Ты показала себя такой сильной, а я… — он пожал плечами, — я был вынужден предоставить все тебе. Я чувствовал себя бесполезным и глупым. Любому мужчине не понравится прятаться за женщину, давая ей возможность самой решать общие проблемы.
— Ты всего-навсего принял от меня помощь, Густаво. Я была лучше подготовлена к многочисленным объяснениям. К тому же истинная любовь часто делает сильного мужчину слабым. И Бог свидетель, ты был безумно влюблен в Кристал.
— Да, — с какой-то торжественностью произнес он. И, не добавив ни слова, погрузился в размышления.
Джоанна сидела на каменном парапете, поджав под себя одну ногу, и смотрела вдаль. Густаво смущенно посмотрел на нее. Это была Джоанна и одновременно совсем другая женщина. В ней едва улавливалась та девушка, которую он знал много лет назад. Джоанна Мэнтон приобрела блеск и уверенность в себе, которых ей так не хватало двенадцать лет назад.
Он разглядывал ее за ужином, ловя себя на мысли, что она превратилась в настоящую красавицу. Ее глаза блестели, а улыбка освещала комнату. По ней было видно, что она достигла успеха и вполне довольна своей жизнью; она обладала властью над людьми и вела себя соответственно своему положению.
— Ты помнишь, как однажды ночью пришла сюда? — спросил Густаво.
— Может быть, — задумчиво ответила она.
— Я увидел, что ты сидишь там же, где сейчас. Хотел подойти к тебе, но ты была настолько поглощена своими мыслями, что я не решился побеспокоить тебя.
— Вот как, — мягко произнесла Джоанна.
— И все-таки я подошел к тебе какое-то время спустя, но все получилось не так, как я надеялся.
— Да, разговор у нас не очень-то заладился.
— У меня было странное ощущение, будто ты хотела сказать мне что-то важное, но ты промолчала, поэтому я подумал, что ошибся.
Джоанна отвернулась, вглядываясь в ночной пейзаж. Неожиданно она почувствовала расслабленность и умиротворение. После жаркого дня легкий ветерок принес желанную прохладу.
Густаво, не шевелясь, сидел на стуле и задумчиво смотрел на нее.
Она медленно повернула голову в его сторону и улыбнулась, но ничего не сказала. Казалось, время остановилось для нее, и она была удивлена, заметив первые полоски света на горизонте.
— Уже светает? — спросила Джоанна.
— Да, но сейчас только около четырех часов утра.
— Я любила стоять у окна в моей спальне и наблюдать за восходом. Это было великолепно.
— Наверное, ты мечтала о затерянном дворце, который мог бы стать находкой века, — улыбнулся Густаво.
Тогда Джоанна мечтала совсем о другом — об их счастливой семейной жизни. Но Густаво знать об этом необязательно.
— Да, этот дворец стал моей мечтой, — согласилась она. — Я помню тот день, когда ты впервые рассказал мне о нем и показал место, где он предположительно находился полторы тысячи лет назад.
— Но я ошибся с его местоположением, да?
— Судя по многочисленным описаниям, он должен был быть там, где ты указал. Но на самом деле дворец находится в полумиле от этого места. Карло сообщил мне, что он был обнаружен случайно, когда земля осела, образовав углубление.
— Так и было. Джоанна, извини, что меня не было здесь, когда вы приехали. Я бы хотел быть первым, кто расскажет тебе о находке, а потом посмотреть на твое выражение лица. — Внезапно он замолчал и устремил на нее серьезный взгляд. — Позволь, я отведу тебя туда сейчас, пока в доме никто еще не проснулся.
— Хорошо, — с готовностью ответила Джоанна.
Ему хватило пяти минут, чтобы подогнать машину к входу. Джоанна уселась на пассажирское сиденье, и они направились туда, где располагался древний дворец.
Наконец автомобиль остановился у места раскопок. Они вышли из машины.
— Дело продвигается не очень быстро, — объяснила ему Джоанна. — За все время работы Мы смогли раскопать довольно много пространства лишь вот в этом углу. В остальных местах еще полно работы. Нам приходится работать медленно и осторожно, чтобы сохранить находку в наилучшем состоянии.
— Сколько раз я гулял здесь или ездил верхом и даже не подозревал о том, что скрывает под собой моя земля! — с удивлением произнес Густаво. — Этот участок ничем не отличался от других… Если мне повезет, эта находка станет моим спасением.
— В каком смысле?
— Я должен выплатить долг Кристал. Когда мы поженились, она вложила в мое поместье много денег. Теперь хочет получить их обратно, поэтому сейчас я очень нуждаюсь в деньгах.
— Где ты их возьмешь?
— Я уже выплатил ей часть долга, которая позволяет ей безбедно жить со своим любовником, но вскоре мне нужно будет отдать ей намного больше.
— Похоже, твои дела плохи.
— Я не беден и живу в достатке, как ты видишь. Карло сообщил мне, сколько я должен заплатить за вашу работу, и такая высокая цена не смущает меня, потому что я считаю это хорошим вложением денег. Но если тебе удастся раскопать массивную золотую вазу, которой было бы приблизительно две тысячи лет, и доказать, что она принадлежала Юлию Цезарю, получившему ее в подарок от Клеопатры, я буду тебе очень признателен, — с ироничной ухмылкой добавил он.
Джоанна посчитала лишним объяснить ему, что это практически невозможно.
— Ладно, не обращай внимания, — хмыкнул Густаво секунду спустя. — Я просто озвучиваю мои самые невероятные мечты. Все это глупости.
— Почему глупости? Чудеса иногда случаются.
— Я знаю, — произнес он так тихо, что она еле расслышала.
— Что ты сказал?
— Ничего. Расскажи мне, что это там такое. Похоже на целую деревню.
— Мы ездим на раскопки со всем необходимым. Одна из тех палаток — самодельная столовая.
— А фургоны под деревьями?
— Оборудование, включая и переносной генератор, от которого работает холодильник в столовой, чтобы мы могли в любой момент насладиться холодным пивом. Независимость ни от кого очень важна в нашей работе.
— Твои слова позволили мне вспомнить еще одно твое качество — самостоятельность. Быть уверенной в себе и не зависеть от мужчины — таким было твое кредо.
— Я уверена, что никогда не говорила тебе таких вещей.
— А зачем? Я и так все понял. В тебе всегда чувствовалась внутренняя сила, просто ты предпочитала держать это втайне от всех.
— Тогда тебе повезло, что ты не женился на мне, — с легкой улыбкой поддела его Джоанна. — С людьми, знающими себе цену, трудно жить рядом всю жизнь. Они легко отдают, но не знают, как правильно принять. А это большая проблема.
— Что ж, с другой стороны, это все же лучше, чем прожить жизнь с человеком, который умеет только брать, но ничего не отдает взамен. — В следующее мгновение он пожалел о своих словах. — Пожалуйста, забудь, что я сказал. Я обычно не осуждаю Кристал, она как-никак мать моего ребенка. Но иногда бывает трудно сдерживаться.
— Конечно. Что касается твоего мнения обо мне, я могу тебя заверить, что ты был не прав.
— Сомневаюсь. Мне всегда казалось, что ты специально напускала на себя холодное равнодушие. Только не понимаю, зачем.
Она хотела возразить, но вовремя вспомнила о своем обещании самой себе больше никогда не поддаваться таким сильным чувствам, которые испытывала когда-то к Густаво. Самоуверенность пришла к ней позже, но, может, ее ростки зародились в сердце уже тогда? И не потому ли Густаво обратил свое внимание на другую девушку?
Джоанна никогда не задумывалась о том, что у него есть интуиция. Что угодно, но только не это. Сейчас, когда он открыл ей глаза на саму себя, она засомневалась в своих убеждениях насчет него.
— Посмотри, — вдруг произнес Густаво, показывая рукой вверх.
Серые краски на небе постепенно исчезли, уступая место золотому свечению солнца, которое готовилось взойти из-за горизонта.
— Мне всегда нравилось это время дня, — мягко сказал он.
— Я с тобой согласна.
Густаво стоял чуть позади нее, и Джоанна почувствовала, как он нежно положил руки ей на плечи.
— Думаю, нам пора возвращаться, — неохотно сказал он после короткой паузы.
По пути домой Джоанна молчала, стараясь заглушить в себе внутренний голос, который настойчиво твердил ей: «Уезжай из этого места как можно быстрее. Уноси отсюда ноги, пока не стало слишком поздно».
Но она знала, что это «поздно» уже наступило.
Важные дела, связанные как с бизнесом, так и с раскопками на его территории, занимали Густаво в течение следующих нескольких дней. Иногда он присоединялся к команде под руководством Джоанны. Они показывали ему куски камня и глиняные черепки, которые лежали на столах под тентами.
Однажды Густаво заехал на раскопки после поездки в город и как раз попал на обед, во время которого Джоанна вела беседу с Хэлом.
Зайдя внутрь палатки, принц ощутил приятную прохладу. Видимо, где-то была установлена система охлаждения воздуха.
— Такое ощущение, что здесь трудится целый полк народа, — заметил он.
— Все вопросы к Салли, — ответила ему Джоанна.
Салли подняла глаза и улыбнулась:
— В подборе кадров весь успех дела.
— Это лишний раз доказывает, что я совершенно несведущ в вопросах археологии, — проговорил Густаво. — Мне всегда казалось, что для такой работы достаточно двух человек с лопатами.
— У меня есть лопата, — тут же заявил Денни, которого в команде за глаза называли клоуном.
— Лопаты мы тоже используем, — терпеливо объяснила Джоанна. — Но помимо этого у нас есть радар, лазерная фотокамера и компьютер. В фургонах много и другого оборудования.
Густаво заметил, что в углу сидит Билли, держа на коленях ноутбук. Мальчик что-то быстро набирал на клавиатуре и по ходу дела разговаривал с Ренатой, которая с жадностью впитывала каждое его слово. Густаво обменялся с Джоанной благодарным взглядом.
— Спасибо, — сказал он вполголоса. — Ей сейчас очень нужно общение.
— Я думаю, она тоже дает Билли то, что ему необходимо, — улыбнулась Джоанна.
— Он у тебя очень самостоятельный для десяти лет, — добавил Густаво.
Как бы случайно он приблизился к детям и заглянул в компьютер, спросив Билли, чем они занимаются. Мальчик приветливо заговорил с ним, и даже Рената, как радостно заметила Джоанна, начала что-то объяснять ему, водя пальцем по монитору.
— Ты уже многое постигла в компьютерном деле, милая, — сказал он дочери.
— Джоанна говорит, что у меня получается, — гордо ответила Рената.
— Так и есть, — подтвердила Джоанна. — Ей ничего не приходится повторять дважды.
— Ты моя умница! — похвалил Густаво дочь. Та одарила его широкой улыбкой, и в ней впервые не было никакой натянутости.
Густаво все делал правильно, как будто кто-то ему советовал, как поступать. Он указал на монитор компьютера, объявил, что совершенно ничего не может понять, и принялся умолять, чтобы ему объяснили. Рената с искренним удовольствием принялась вводить его в курс дела, пока внезапно не запнулась.
— Нет, Билли, подожди, разве это правильное слово? — спросила она.
Мальчик собрался ей ответить, но в этот момент у него прозвенел сотовый телефон. Он достал его из кармана и с кривой усмешкой взглянул на дисплей.
— Это мой отец, — объявил он. — Он посылает мне на сотовый телефон сообщения с дурацкими шутками. Мой папа просто обожает их.
— Ну, дорогой мой, ты мог бы подумать над достойным ответом, — заметила Джоанна, — Не зря же ты приходишься ему сыном.
— Будь уверена!
Билли защелкал кнопками на телефоне, отправляя и немедленно получая сообщения. Все остальные столпились около него, давая советы и выдвигая идеи, одна нелепее другой, пока наконец больше сдерживаться было невозможно и все громко расхохотались.
Не смеялась только Рената. В какой-то момент она отчетливо увидела разницу между неумолкающим телефоном Билли и своим аппаратом, который всегда молчал. Ее лицо исказила гримаса, как будто она усилием воли боролась с подступившими слезами.
Заметив это, Густаво немедленно попытался обнять ее, но она оттолкнула его и выбежала из палатки.
Густаво сделал движение, чтобы пойти за ней, но Джоанна покачала головой, и он остановился, наблюдая, как она сама вышла вслед за Ренатой.
Девочка спрыгнула в яму, где велись раскопки, и уселась, прислонившись к стене, которую им сегодня удалось расчистить. Она обхватила руками колени и положила на них голову, выражая своей позой молчаливое отчаяние.
Джоанна тоже спустилась и села напротив Ренаты, легко коснувшись ее руки.
— Мне жаль, что тебя все это расстроило, — сказала она.
— Нет, нисколько не расстроило! — с вызовом заявила девочка. — Просто я скучаю по маме. Она звонила мне сегодня утром, чтобы сказать, как сильно она меня любит. Мы с ней планировали мой побег отсюда. Это произойдет очень скоро, только не говори, пожалуйста, папе.
— Не волнуйся, я ничего ему не скажу, — мягко заверила ее Джоанна.
В этом нет необходимости, подумала она, краем глаза заметив, что к ним подошел Густаво и встал в стороне.
— Если он узнает, — голос Ренаты дрогнул, — то постарается помешать мне.
— Может, это потому, что твой папа любит тебя? — предположила Джоанна. — Мне кажется, он не может представить свою жизнь без своей обожаемой дочки. Ты когда-нибудь думала об этом?
Рената отрицательно покачала головой.
— Тогда тебе стоит поразмыслить над тем, что я сказала. Кроме того, представь, как ему будет одиноко без тебя. У него осталась только ты, а ты хочешь бросить его одного в этом огромном доме!
На какое-то мгновение Джоанне показалось, что ей удалось достучаться до Ренаты, поскольку лицо девочки просветлело, но уже через секунду она с горечью произнесла:
— Папа заставил маму и маленького Тони уехать. Зачем он это сделал, если не хотел оставаться здесь один?
— По-моему, все получилось не так, как ты думаешь. Может быть, тебе следует попросить его рассказать тебе, как все было на самом деле.
— Я пробовала поговорить с ним, но он только отмахивается от меня и ничего толком не объясняет. Значит, он мне врет.
— Он не врет тебе, дорогая. Понимаешь, есть вещи, о которых ему трудно говорить с тобой. Папе необходимы твоя помощь и поддержка, и ты сама ему очень нужна, чтобы приглядывать за ним.
— Приглядывать за папой? — спросила Рената с недоверием в голосе. — Да ему вообще никто не нужен.
— Ты ошибаешься, дорогая.
Рената вскочила на ноги.
— Неправда! Я не ошибаюсь! Я тебя ненавижу! И папу тоже ненавижу!
Она быстро помчалась прочь. Билли вышел из палатки и, оценив ситуацию, побежал вслед за подружкой.
Густаво стоял под деревом спиной к Джоанне. Она могла только догадываться, насколько ему сейчас плохо. Услышать, как твой единственный, горячо любимый ребенок кричит, что ненавидит тебя… Что может быть больнее этого!
Джоанну переполняло сострадание и жалость к нему. Она подошла и дотронулась до его плеча.
— Густаво, не обращай внимания. Ее слова ничего не значат. Многие дети говорят такие вещи в порыве отчаяния и злости.
— Да, — произнес Густаво, даже не повернувшись, — детям свойственна неосознанная злоба. Понимаешь, неосознанная! А Рената кричала о своей ненависти со всем чувством, на которое способна. Ее сердце разбито, и она вполне понимает все, что говорит. — Он наконец повернулся к ней, изо всех сил пытаясь скрыть слезы, но Джоанна заметила мокрые дорожки на его щеках. — Спасибо, что постаралась поговорить с ней и переубедить, — искренне сказал он.
— Ты же знаешь, что я всегда готова помочь тебе, Густаво. Но только не могу понять, откуда у Ренаты такая уверенность, что это ты заставил ее мать уехать.
— Когда Кристал покидала дом, Рената бросилась за ней по лестнице, умоляя мать забрать ее с собой. Кристал бросила что-то вроде «я пришлю за тобой позже» и села в машину. Рената хотела забраться на заднее сиденье, и в тот момент я схватил ее на руки, чтобы она не поранилась, потому что машина уже тронулась с места.
— Значит, поэтому она рассказывает, что ты не позволяешь ей общаться с матерью?
— Да. Я не уверен, что Рената помнит все, что случилось в тот день, но я стал для нее монстром, жестоким отцом, который разлучил ее с матерью. Кристал так никого и не прислала за ней, и для Ренаты единственным объяснением этого стало то, что именно я не даю им жить вместе.
— Я поговорю с ней еще раз, когда она успокоится, — пообещала Джоанна. — Или постараюсь повлиять на нее через Билли. Его она точно послушает.
Густаво вымученно улыбнулся.
— Мне очень повезло, что вы приехали сюда, потому что без вас я бы не… — В этот момент эмоции взяли над ним верх. — Что мне делать? — отчаянно прошептал он. — Пожалуйста, помоги мне, Джоанна! Мне больше не к кому обратиться. Помоги мне!
Видя, в каком он отчаянии, она обняла его, выражая полное понимание и поддержку.
— Конечно, я помогу тебе, дорогой. Ты можешь на меня положиться. Вот увидишь, все будет хорошо. Ваши отношения наладятся, я обещаю.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Джоанна не вернулась в особняк на ужин, а оставалась на раскопках до тех пор, пока не село солнце. Больше всего ей хотелось сейчас побыть одной и обдумать все то, что произошло.
Она вернулась сюда столько лет спустя, готовая противостоять всплеску былых чувств к Густаво. Но никак не ожидала найти его в таком разбитом состоянии. Ее сердце разрывалось от жалости и сострадания к нему.
Она очнулась от своих размышлений, потому что услышала приближение его машины. Неужели Густаво бросил все дела и приехал специально за ней? Момент, когда он искал утешения в ее объятиях, прошел, и едва ли он еще раз позволит себе проявить слабость. К тому же несколько часов назад он очень нервничал, уговаривая ее вернуться вместе с ним в имение, и это стало еще одной причиной того, что она решила пропустить ужин.
Густаво вышел из машины, широко улыбаясь, и Джоанна поняла, что он решил сделать вид, будто ничего не произошло. Скорее всего, ему было стыдно за то, что он показал перед ней свою слабость.
— Я привез тебе кое-что перекусить, — сказал принц. — Мне сказали, что тебя не было на ужине. Значит, он тоже там не присутствовал.
— Спасибо, — проговорила Джоанна, — но тебе не стоило беспокоиться.
Она взяла его за руку и медленно повела за собой к тому месту, где начинались раскопки. В наступившей тишине Густаво смотрел, как она опустилась на колени и осторожно провела ладонью по сохранившимся кусочкам плитки, на которых можно было рассмотреть древний орнамент.
Через минуту Джоанна поднялась с колен и оглядела всю территорию раскопок целиком, при этом ее лицо засветилось гордостью. Густаво понял, что она считает руины дворца своим детищем и относится к ним с огромной любовью.
— Джоанна, — мягко сказал Густаво и, осознав, что она не слышит его, взял ее за плечи и развернул лицом к себе. — Джоанна, — повторил он, легонько встряхнув ее. — Где ты сейчас находишься?
Она улыбнулась ему рассеянной улыбкой.
— Я здесь, не волнуйся.
— Не уверен. Иногда мне кажется, что реальность для тебя… не совсем реальна.
— Не только то, что нас окружает, является реальным миром, — произнесла Джоанна. — А как же прошлое? Для каждого человека оно имеет огромное значение. Я была уверена, что ты тоже испытываешь благоговение, когда соприкасаешься с прошлым.
— Но согласись, что настоящее более реально для нас, — поспешил ответить Густаво, потому что почувствовал необъяснимое волнение от ее слов.
— Изучение археологических достопримечательностей похоже на волнующее путешествие, — I мечтательно пробормотала Джоанна.
— Твой мир полон отголосков давно минувших событий, и это вызывает опасения. — Густаво заглянул ей в глаза. — Временами ты пугаешь меня.
На лице Джоанны играл солнечный лучик, и Густаво, едва сознавая, что делает, снял с нее шляпу, чтобы солнце осветило ее волосы, придав им восхитительный золотистый оттенок. При виде такой красоты Густаво замер.
Джоанна не смогла бы заставить себя пошевелиться, даже если от этого зависела бы ее жизнь.
Густаво смотрел на нее так, как не смотрел никогда раньше. У него было удивленное и немного беззащитное выражение лица, и Джоанна поняла уже во второй раз за день, что ей удалось затронуть его душу. Двенадцать лет назад она даже мечтать не могла об этом.
Блаженство разливалось по ее телу, и, наслаждаясь дивным ощущением единения с Густаво, она мечтала, чтобы это мгновение длилось вечно.
— Джоанна, — произнес он почти шепотом.
Громкое пиликанье в ее кармане заставило их обоих очнуться от очарования момента.
Она достала свой сотовый телефон и нажала кнопку соединения.
— Джоанна? Привет.
— Кто это? — Ее мозгу требовалось время, чтобы начать соображать.
— Нет, ну ты подумай! Это я, Генриэтта Рэнли, твоя двоюродная сестра, если у тебя имеется таковая. Я звоню тебе из Англии. Теперь вспомнила?
— Да, конечно. — Джоанна тряхнула головой, пытаясь сосредоточиться.
Этта была дочерью лорда Рэнли, в поместье которого и разыгралась драма ее жизни двенадцать лет назад. Ее двоюродная сестра, тогда еще ребенок, была подружкой невесты на свадьбе Густаво и Кристал.
Сейчас Джоанне казалось, будто Этта находится где-то на другой планете.
— Я ждала, что ты позвонишь и скажешь мне что-нибудь, — с упреком в голосе протянула ее кузина.
— А что я должна тебе сказать?
— Ты забыла про мою свадьбу?! Ты обещала сообщить, сможешь ли приехать.
— Боже мой, Этта! Прости! Совсем из головы вылетело. Я сейчас так занята…
— Конечно, ты занимаешься какими-то древними развалинами, они для тебя всегда были на первом месте, — спокойно заметила Этта. Как и все родственники и друзья Джоанны, она научилась терпимо относится к любимому делу Джоанны.
— Все совсем не так… — слабо запротестовала Джоанна.
— Я тебя слишком хорошо знаю. В любом случае ты сможешь на пару деньков вырваться оттуда?
— Я не знаю, но очень постараюсь.
— Отлично. Я вношу тебя в список.
Положив телефон в карман, Джоанна обнаружила, что Густаво отошел в сторону. Это можно было расценить как обычную вежливость, но Джоанна знала: для него волшебный момент прошел, а она так и не поняла, значил ли он что-нибудь для него.
— Я думаю, мне будет лучше вернуться в особняк и поужинать, — сказала она, присоединившись к нему.
— Конечно, — вежливо ответил он. — Позволь, я отвезу тебя.
По дороге домой Джоанна болтала об отвлеченных вещах, и, когда они подъехали к особняку, ей почти удалось убедить себя в том, что она зря волнуется.
* * *
В течение следующих нескольких дней Джоанна пребывала в размышлении по поводу того, стоит ли ей ехать в Англию на свадьбу к сестре. С одной стороны, она больше нужна здесь, на раскопках, а с другой — ее команда сможет обойтись без нее неделю, как это уже не раз бывало раньше.
Густаво начал проводить все больше времени на месте раскопок, наблюдая за работой археологов с возрастающим волнением. Джоанна прекрасно понимала его чувства. Ей причиняло немыслимую боль видеть терзания принца и сознавать, что его надежды вряд ли сбудутся. По ее мнению, у этого места очень богатая история, но едва ли оно принесет Густаво желанную прибыль в денежном эквиваленте.
— На самом деле все происходит не так, как описано в книгах, правда? — однажды спросил он у Джоанны. — Ну, когда человек случайно натыкается на брошь, а она стоит целое состояние.
— Я не делаю ставку на подобные находки. — Джоанна попыталась мягким тоном сгладить впечатление от сказанного. — Здесь одни камни и куски плитки.
— То есть никаких драгоценностей? Старинных монет?
— Я бы с удовольствием откопала бы парочку для тебя, если бы могла. Но думаю, что это невозможно.
— Понятно. Извини, Джоанна, и не обращай на меня внимания. Делай свою работу так, как считаешь нужным, а я не буду тебе мешать своими глупыми мечтаниями.
Желание обнять его и пообещать найти что-то, что поможет ему уладить все проблемы, было настолько сильным, что Джоанна с трудом заставила себя прекратить думать об этом. Она сознавала, что играет с огнем, поддаваясь чувствам, которые вызывал в ней Густаво.
Джоанна поднялась на ноги, и в этот момент ее ослепила яркая вспышка.
— Господи! Что это было? Молния? — спросил Хэл.
— Думаю, да, — ответила Джоанна. Ее слова были почти не слышны из-за раскатов грома.
— Здесь иногда случаются сильные грозы, — сказал Густаво. — Нам нужно быстро убраться отсюда.
Но было слишком поздно. В следующее мгновение небеса разверзлись и хлынул ливень, мгновенно промочивший всех до костей и превративший землю в грязное месиво. После невыносимой жары было приятно просто стоять под дождем, ощущая блаженную прохладу на коже. Джоанна смотрела в небо, подняв руки в каком-то немом приветствии. Все остальные пытались найти укрытие, добежав до машин, но скользили и падали на землю, при этом громко смеясь.
— Держись за меня! — крикнул Густаво.
Он обнял ее за талию в тот самый момент, когда Джоанна поскользнулась. Чтобы сохранить равновесие, она была вынуждена ухватиться за Густаво.
Ощутив под своими ладонями твердые выпуклости его мускулистого тела, Джоанна замерла. Ей показалось, что рядом с ней стоит незнакомец. Двенадцать лет назад он целовал ее, не позволяя себе ничего лишнего, и она отвечала на поцелуи, целомудренно обнимая его за шею. Сейчас она дотрагивалась до тела Густаво так, как хотела сделать это тогда.
Обнимая ее, Густаво весело рассмеялся. Джоанна чувствовала его смех всем телом, он как будто электрическими импульсами пробегал между ними. Это было такое приятное ощущение, что она тоже ответила ему заливистым хохотом.
— Делай по одному шагу вперед, — сказал он. — Только осторожно.
Джоанна послушно двинулась вперед.
— Я не вижу, куда я иду, — прокричала она, пытаясь прорваться сквозь потоки ливня.
— Это не имеет значения. Я тебя держу.
— А ты что-нибудь видишь?
— Ровным счетом ничего, — бодро отозвался он, — но рано или поздно… Черт!
Последнее восклицание было вызвано тем, что Густаво тоже поскользнулся и начал падать в грязь, увлекая за собой Джоанну, которая все еще находилась в его объятиях. Она свалилась прямо на него, и они лежали в грязной жиже, под проливным дождем, но продолжали смеяться.
Остальные, увидев, что с ними произошло, поспешили прийти на помощь. Несколько пар рук подняли их и поставили на ноги.
Дождь, казалось, пошел еще сильнее. За считанные секунды люди расселись по машинам и направились к дому. Джоанна поехала с Густаво. Его внимание было целиком сосредоточено на дороге, которая буквально уходила из-под колес.
Как только ее команда добралась до особняка, люди разбежались по комнатам, с радостью предвкушая струи горячего душа. Джоанна нежилась под душем довольно долго, смывая с себя грязь и наслаждаясь душистым ароматом мыла. Но ее движения были скорее механическими, потому что ее мысли были заняты воспоминаниями о его прекрасном теле и ее ощущениях от прикосновений к нему. Она мысленно прокручивала его образ раз за разом.
Она улыбнулась при мысли, что случайное происшествие из-за прихоти природы помогло ей узнать его великолепное тело. Жаль, что это случилось слишком поздно, когда между ними уже не может быть никаких отношений…
Улыбка исчезла с ее лица.
Джоанна выключила воду и вышла из душа, завернувшись в полотенце. Медленно прошла в комнату и села на край огромной кровати, снова и снова переживая свои эмоции от прикосновений к его телу, такому сильному и волнующему. Густаво был точно так же ошеломлен, как она сама. Джоанна не могла ошибиться: выражение его лица говорило за него.
Интересно, что он делает сейчас? Сидит один в своей комнате и думает о том, что произошло? Или, может, для него не имело никакого особого значения их кратковременная близость друг к другу?
Джоанна надеялась найти ответы на свои вопросы в его взгляде, в его позе, в его голосе, когда он заговорит с ней.
Но когда она спустились к ужину, Карло сообщил, что Густаво не присоединится к ним, поскольку получил срочное сообщение и на несколько часов был вынужден уехать в Рим.
Джоанна с улыбкой села за стол, но на душе у нее скребли кошки.
Он не посчитал для себя важным именно сегодня разделить с ней ужин. Значит, и ей пора принять решение.
Тем же вечером она зашла в комнату к сыну.
— Билли, ты не будешь возражать, если я на несколько дней уеду?
— Даже не думай, что я замечу твое отсутствие, — усмехнулся мальчик.
Она потрепала его по волосам.
— Будь осторожен.
— Не волнуйся, мам. Я сейчас учусь ездить верхом, и мне это очень нравится. Кроме того, — подумав, добавил он, — Рената с радостью проводит со мной время. Мы найдем, чем заняться.
Джоанна кивнула.
— Я еду на свадьбу Этты, вернусь через неделю.
— Обещаю вести себя хорошо. Слово бойскаута.
Она рассмеялась и поцеловала его на ночь. Но на полпути к двери повернулась, вспомнив нечто важное.
— Ты не знаешь, какие сейчас отношения у Густаво и Ренаты?
— Не очень хорошие, — ответил Билли. — Я слышал, как он вчера с ней разговаривал. Сначала старался быть милым и все такое. Но под конец не выдержал и сказал ей, что она все равно должна делать то, что он ей скажет.
— Боже, дай мне терпения! — простонала Джоанна. — Билли, он вовсе не такой монстр, как ты думаешь.
— Я знаю это, но мне кажется, он просто не знает, что надо говорить и делать.
— Это уже больше похоже на правду. Спокойной ночи, милый.
Джоанна почти не спала этой ночью, пытаясь унять внутренний голос, который убеждал ее отменить поездку и остаться в особняке. И все же она решила, что несколько дней вдали от Густаво помогут ей разобраться в себе и своих чувствах.
На следующее утро она поговорила с Лаурой, которая, находясь в полном восторге от Билли, пообещала Джоанне, что позаботится о нем. Карло присоединился к ней.
— У вас замечательный ребенок, — сказал он. — Не волнуйтесь. Я постараюсь сдерживать его шаловливые порывы.
— Благодарю вас. Теперь мне осталось поговорить с Густаво.
— Боюсь, его нет дома.
— Вы имеете в виду, что он не возвращался со вчерашнего вечера?
— Именно. Время от времени такое случается. Видимо, ему удалось решить свои дела, но он не захотел поздно возвращаться домой. Хотя иногда бывает и более личная причина, — вежливо заметил Карло.
— Более личная?
— Видите ли, жена принца уехала несколько месяцев назад, а в Риме очень много привлекательных женщин, которые проявляют к нему интерес, так что его нельзя в этом винить.
— Теперь я понимаю. Ладно, я поговорю с ним, когда он вернется.
Джоанна кивнула и быстро пошла в свою комнату до того, как Карло успел рассказать ей что-нибудь еще. Господи, какая же она дура! Где, интересно, были ее мозги?
Наскоро собрав вещи, Джоанна отправилась посмотреть, как идет работа на раскопках. Давая инструкции своей команде, она увидела машину Густаво. Однако он не остановился и не подошел к ним, как делал это раньше, а проехал мимо. Ей не оставалось ничего другого, как вернуться в особняк.
Густаво сидел в своем кабинете. Как и все помещения в доме, эта комната поражала своим великолепием и роскошью; книжные полки тянулись до самого потолка.
Он поднял голову, когда она вошла, и мимолетно улыбнулся, но ей показалось, что он чувствует себя неуютно наедине с ней.
— Я зашла сказать, что на несколько дней уезжаю в Англию. Мне нужна кое-какая информация из Британского музея, — произнесла Джоанна, решив не упоминать при нем слово «свадьба».
Кстати, кривить душой ей не пришлось, так как посещение музея тоже входило в ее планы. Густаво отложил бумаги, над которыми работал, и в упор посмотрел на Джоанну.
— Глупости. Не вижу в этом никакой необходимости, — отрезал он.
Поставить Густаво в известность о своем отъезде было для Джоанны простой формальностью. Она никак не ожидала с его стороны недовольства и сопротивления. Такая реакция еще больше убедила ее в правильности принятого решения.
— Мне виднее, есть в этом необходимость или нет, — холодно процедила она.
— У тебя здесь есть определенные обязанности.
— Я отдаю себе в этом отчет, но ты должен позволить мне самой решать, как лучше выполнять их.
— А твои люди? Как они справятся без тебя?
— Если бы они не могли работать без моего постоянного надзора, то не стали бы моей командой.
Взгляд Густаво стал жестким. Он упрямо сжал губы.
— Неужели нельзя получить необходимые консультации в музеях Италии?
— Существуют вещи, которые я смогу найти лишь в Британском музее.
— Я не считаю это хорошей идеей, — сухо сказал он. — Я бы предпочел, чтобы ты осталась здесь.
Густаво всегда был таким спокойным и уравновешенным. Сейчас Джоанна впервые наблюдала его в гневе.
— Густаво, — мягко произнесла Джоанна, — я не спрашиваю твоего разрешения.
— И зря не спрашиваешь, потому что именно я нанял тебя на работу. Ты всегда берешься за дело, а потом исчезаешь, оставляя своих людей без присмотра, чтобы они сами решали, что им делать? — требовательно спросил Густаво. — В таком случае тебе пора сменить работу на что-нибудь попроще. И позволь мне заметить, что я не собираюсь терпеть такое положение вещей…
— Да как ты можешь! — не выдержала Джоанна. — Тебе должно быть стыдно говорить мне такие вещи!
— Хорошо, — бросил он. — Я немного переборщил.
— Слишком переборщил, — огрызнулась Джоанна.
— Я прошу прощения за мои слова, но при этом не отказываюсь от своего мнения. Как я могу быть уверен, что ты вернешься обратно?
— Я человек слова, — с гордостью произнесла она. — Если я берусь за работу, то всегда довожу ее до конца.
— Если ты уедешь, знай, что это будет против моего желания.
— Я смогу это пережить. — Джоанна усмехнулась и быстро вышла из комнаты, не дав ему возможности ответить.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Увидев в коридоре Билли, Джоанна попросила его подняться к ней в комнату.
— Извини меня, милый, — сказала она, как только он закрыл за собой дверь. — Планы поменялись, и ты едешь со мной на свадьбу Этты. Иди и собери необходимые вещи.
— Но ты же сказала, что я могу остаться здесь, пока тебя не будет.
— Теперь я так не думаю.
Мальчик ушел, а Джоанна принялась нервно расхаживать по комнате. Густаво отказался признать ее право на принятие решений, и это вывело ее из себя.
В дверь тихо, даже как-то неуверенно постучали. Все еще не в состоянии успокоиться, Джоанна крикнула, что дверь открыта.
— Джоанна, прости меня, пожалуйста, за мою вспышку, — войдя, сказал Густаво. — Сам не знаю, что на меня нашло. Конечно, ты можешь ехать, если считаешь нужным.
При виде его искреннего раскаяния Джоанна внезапно перестала злиться. Она скрестила руки на груди, пытаясь придать лицу сердитое выражение.
— Как ты мог подумать, что я не вернусь сюда?
— Раскопки очень важны для меня, и я считаю, что ты, как босс, должна быть здесь.
Ей показалось, что Густаво скрывает свои истинные мысли. Но спросить его о них она не успела, так как в дверь заглянул Билли.
— Мам, а мне нужно взять с собой мой… — он запнулся, увидев Густаво.
— И ты тоже? — вскинув брови, поинтересовался Густаво.
— Изначально я собиралась оставить Билли здесь, но потом…
— Я думаю, что ты так и сделаешь, — сказал Густаво. — Ты же знаешь, ему здесь хорошо. А вот Ренате будет одиноко без него.
— Пожалуй, ты прав, — признала Джоанна. — Спасибо тебе. Все в порядке, Билли. Можешь распаковывать вещи.
В немом изумлении Билли с минуту переводил взгляд с Джоанны на Густаво и, отчаявшись что-либо понять, бесшумно вышел из комнаты.

Тем же вечером Джоанна была уже в Лондоне. Она поселилась в отеле «Риц» и искренне радовалась тому, что какое-то время проведет вдали от Густаво.
Его раскаяние смягчило сердце Джоанны, но в памяти еще были свежи воспоминания об их ссоре, во время которой она увидела его в новом свете. Густаво предстал перед ней человеком, не приемлющим чужого мнения и не терпящим, чтобы ему противоречили. Он превратился в холодного тирана, с ужасом размышляла Джоанна.
Каждый вечер она звонила Билли, готовая вернуться в Италию немедленно, если ему плохо без нее. Но его бодрый голос убеждал ее в обратном.
— Как дела у Густаво? — осторожно поинтересовалась она, когда закончился ее третий день в Англии. — Он сейчас дома? Я хотела бы с ним поговорить.
— Нет, он предупредил, что сегодня вечером его не будет.
— Ну, ладно. Это неважно.
Наверняка его не будет не только вечером, но и ночью, подумала Джоанна, повесив трубку.
Хотя какое ей до этого дело?!
На следующий день она возвращалась в отель, улыбаясь в предвкушении прохладного душа. Поправляя выбившийся из прически локон, она была вынуждена признать, что выглядит сейчас не лучшим образом.
Передавая ей корреспонденцию, портье сообщил:
— Вас ожидает джентльмен, который желает поговорить с вами.
Еще до того как повернуться и увидеть его, Джоанна знала, кого бы хотела увидеть больше всего на свете.
Густаво поднялся с дивана и улыбнулся ей смущенной улыбкой. Джоанна подошла к нему, искренне радуясь их встрече.
— Как ты здесь оказался?
— У меня появились дела в Лондоне.
— Какое совпадение, что мы оба остановились в этом отеле.
Он пожал плечами.
— Я всегда останавливаюсь здесь, когда приезжаю по делам. Я подумал, что ты тоже выберешь именно этот отель, поэтому и спросил о тебе у портье.
— Значит, аэропорты снова работают в обычном режиме?
— Понятия не имею. Вчера они были закрыты, и я предпочел воспользоваться поездом.
— Такое расстояние на поезде?! Должно быть, твое путешествие заняло…
— Двадцать восемь часов.
— Тогда твои дела в Лондоне на самом деле очень срочные.
Внезапно они оба почувствовали неловкость. Повисло напряженное молчание. Густаво перевел взгляд на книги, которые держала в руках Джоанна.
— Это из музея?
— Да, я зашла там в один очень милый магазинчик.
— Могу я донести их до твоего номера?
Она торжественно вручила ему стопку книг. Они вместе прошли к лифту и поднялись наверх.
— Я не прочь чего-нибудь выпить, — сказала Джоанна, открыв дверь своего номера, и, скидывая на ходу туфли, прошла к небольшому бару. — Кто бы мог подумать, что можно так устать от разглядывания манускриптов!
— Работа с бумагами, — понимающе согласился Густаво. — От нее неминуемо начинает болеть голова.
Они разговаривали ни о чем, чтобы только заполнить неловкие паузы. Первая радость от встречи с Густаво прошла, и теперь Джоанна чувствовала напряжение в его присутствии. Сейчас перед ней стоял уязвимый мужчина, который уже пережил немало ударов и был готов принять очередной вызов судьбы. На ее вопрос о том, чего бы он хотел выпить, Густаво ответил, что виски. Раньше она никогда не видела его пьющим что-либо крепче вина. Он залпом осушил свой стакан и с трудом произнес:
— Я… я знал, что ты остановилась здесь, потому что спросил об этом у Билли.
— Он мне ничего не говорил об этом.
— Я взял с него обещание молчать. Заверил твоего сына, что хочу сделать тебе сюрприз, а он его испортит, если скажет тебе.
— Могу поспорить, что ему очень понравились твои секретные замыслы.
— Да уж! Он был в восторге. Как же я тебе завидую. Иметь такого сына!
Джоанна прикусила губу, вспомнив, что сын Кристал оказался вовсе не от Густаво.
— Еще виски? — спросила она.
— Думаю, не стоит. Я собираюсь пригласить тебя поужинать со мной, поэтому мне лучше быть в твердом уме.
— Да ладно тебе! — улыбнулась Джоанна. — Мы закажем еду в номер и поужинаем здесь.
Густаво протянул ей свой стакан, и она налила ему виски, а себе — немного вина.
— Насчет дел в Лондоне я тебе тоже солгал, — признался он. — Я поехал в Англию за тобой. Не хотел, чтобы ты сердилась на меня за ту безобразную сцену, которую я закатил.
— Я вовсе не… — начала было Джоанна, но он быстро перебил ее:
— Нет, ты сердилась, и правильно делала. Я вел себя недостойно по отношению к тебе. Просто отвратительно.
— Я не считаю, что ты вел себя отвратительно, — сказала Джоанна, хотя это было именно то, о чем она думала. — Конечно, меня немного удивило твое поведение. Я никогда не видела тебя в таком состоянии.
Густаво криво улыбнулся.
— Я не хотел, чтобы ты уезжала, поэтому и высказал тебе это в таком тоне. Меня всегда подводят эмоции. Я не должен был так себя вести, особенно по отношению к тебе.
— А почему ты меня выделяешь? Ты мне ничем не обязан.
— Мы оба прекрасно знаем, чем я тебе обязан, но давай поговорим об этом позже. Сначала ответь, почему ты так внезапно решила уехать из моего поместья?
— Я же объяснила тебе!
— Да, да. Рассказала милую историю о том, что тебе срочно нужно посетить Британский музей.
— Я на самом деле была в Британском музее и нашла нечто потрясающее. Это…
— Джоанна, пожалуйста, давай хотя бы на время забудем о старинных развалинах. Сейчас это не имеет значения.
— Никогда бы не подумала, что услышу от тебя такие слова.
— Я тоже не думал, но иногда… Ты уехала, чтобы не общаться со мной?
— Почему ты так решил? — осторожно спросила Джоанна.
— Мне кажется, что я для тебя все усложняю, учитывая прошлое…
— Какое прошлое? Мы были друзьями. Мы и сейчас друзья. Не вижу причин для таких мыслей. Послушай, я же знала, куда еду, и для меня не стало сюрпризом увидеть тебя вновь.
— Но ты не ожидала, что я буду один, без жены. Может быть, если бы ты знала об этом, то не приехала бы ко мне.
— Да нет же! Мы с тобой повзрослели и стали совершенно другими людьми, чем были двенадцать лет назад.
— Это правда, — сказал Густаво, глядя в свой стакан. — Годы изменили нас. Жизнь преподносит нам уроки, на которых мы учимся…
— Ты бы хотел вернуться назад и снова стать тем мужчиной, каким был тогда? — спросила Джоанна. Он отрицательно покачал головой.
— В двадцать два года я еще был не мужчиной, а самоуверенным парнем, убежденным, что знает все на свете только потому, что был воспитан в знатной семье. Каким же я был глупцом! Я жил в красивой сказке, которую сам же для себя и выдумал. Мне не хватало мудрости и жизненного опыта, чтобы понять простую истину: в жизни нет места сказкам.
— И эта истина принесла тебе разочарование? — с сожалением спросила она и, когда он кивнул, добавила: — А я решила, что приеду сюда и увижу ваше с Кристал семейное счастье.
— Семейное счастье? — усмехнулся Густаво. — Этого у нас никогда не было.
— Я даже подумать не могла, что у вас что-то может быть плохо, особенно после того, как прочитала в газете о долгожданном наследнике.
Он вздрогнул.
— Да, пресса широко осветила тот факт, что у принца Монтегиано появился наследник. Но еще большую огласку получила статья о том, что принцесса родила сына от инструктора по фитнесу.
В голосе Густаво Джоанна услышала горечь и боль; даже по его улыбке было видно, что он до сих пор переживает эту историю. Как же тяжело далось ему предательство женщины, которую он безумно любил! И как, наверно, горестно оттого, что весь мир знает об этом!
Джоанна решила сменить тему разговора.
— Давай закажем что-нибудь на ужин. На голодный желудок все кажется не в лучшем свете, — сказала она и протянула ему меню, которое лежало на журнальном столике. — Я умираю от голода.
Джоанна боялась, что Густаво смутится, оттого что она намеренно увела его от неприятной темы, но он с довольным видом согласился. Когда они обсудили блюда, она с озорной улыбкой сказала ему:
— Выбор вина я доверяю тебе.
— Как предусмотрительно с твоей стороны!
— Просто я не рискну выбирать вино для итальянца.
— Мудрая женщина.
— Только не ошибись, — предупредила Джоанна. — К каждому блюду свое вино. И еще шампанское.
— Шампанское?!
То, что он находится рядом с ней, уже было поводом для праздника, но она не могла сказать ему об этом и потому ограничилась милой улыбкой.
Когда в номер доставили их заказ, они на время забыли обо всем на свете, наслаждаясь изысканной кухней. Густаво почти не разговаривал, но время от времени бросал на Джоанну быстрые взгляды, как будто убеждаясь, что она никуда не исчезла.
Спустя какое-то время Джоанна поняла, что он расслабился и над чем-то задумался.
— Что случилось? — спросила она.
— Случилось то, что я совершил самую большую ошибку в своей жизни, — медленно ответил Густаво. — Я отдал свое сердце женщине, у которой его не было вовсе. Женщине, которая ничего не могла дать мне взамен.
— Но она была влюблена в тебя. Я же видела вас вместе.
Он покачал головой.
— Кристал хотела, чтобы я волочился за нею. А это разные вещи. И она знала, как свести меня с ума. Ей нужен был мой титул, она мечтала стать принцессой. Совсем недавно она мне призналась в этом.
— Сколько тебе понадобилось времени, чтобы понять правду?
— Намного больше, чем должно было бы. Я боялся даже в мыслях назвать свою жену расчетливой, эгоистичной, бездушной. В общем, вел себя как самый обыкновенный трус.
Его голос выдавал глубокую душевную боль и самопорицание.
— Не будь так жесток к себе, — сказала Джоанна.
— Почему нет? Я виню себя в том, что был настолько глуп. С тобой я могу быть искренним и говорить правду, потому что ты знаешь обо мне все. И понимаешь меня как никто другой.
Джоанна смотрела на него с чувством разочарования, сознавая, что ее попытка сделать Густаво счастливым двенадцать лет назад обернулась главной ошибкой его жизни.
— Но это была не твоя вина. Ты не первый мужчина, которого искусно заманили в сети.
— Конечно, нет, но в этом-то все и дело. Я был уверен, что никогда не окажусь в подобной ситуации. Как же! Я ведь принц Монтегиано, человек высокого положения! — Густаво невесело рассмеялся. — Джоанна, ты даже представить себе не можешь, насколько я был глуп в свои двадцать два. Совершал ошибку за ошибкой и оправдывал себя своим благородным происхождением.
Джоанна затаила дыхание, понимая, как тяжело даются ему такие признания. Меньше всего она хотела все испортить каким-нибудь глупым замечанием.
— Тебе действительно пришлось нелегко, да?
Он пожал плечами, что скорее выражало согласие, чем сомнение.
— У тебя нет друзей, с кем бы ты мог поговорить?
— Я никому не могу довериться так, как тебе. Ты единственный в мире человек, который меня поймет, потому что сама была свидетельницей то го, как все начиналось. Мы не виделись двенадцать лет, но все же ты меня знаешь как никто другой. — Вздохнув, Густаво отвернулся. — Наверно, поэтому я поехал сейчас за тобой. Мне необходима твоя поддержка, да и просто твое присутствие. Это звучит не очень логично, я знаю, но…
— А почему всегда надо следовать логике? — быстро спросила Джоанна. — Почему бы и не попросить меня о помощи, если ты в ней нуждаешься?! Я твой друг, Густаво. И если моя дружба может тебе в чем-то помочь, рассчитывай на меня в любое время. — Она нежно взяла его за руку. — Поговори со мной, Густаво. Расскажи мне обо всем, что так долго и тщательно скрывал под невозмутимым видом человека, у которого все в жизни складывается превосходно. Если ты не дашь волю словам, то вскоре сойдешь с ума от тяжести, которую держишь в себе.
Джоанна почувствовала, что стоит на распутье. Ей снова представился шанс, которым она уже однажды воспользовалась двенадцать лет назад, — шанс стать ему другом, в котором он отчаянно нуждался. И она ни за что не откажет ему.
— Когда ваши отношения испортились? — мягко спросила Джоанна. — Сначала ты выглядел таким счастливым.
— Да, я думал, что попал в рай. Кристал казалась замечательной женой, красивой, любящей, она всегда старалась угодить мне, никогда не возражала. Мое тщеславие было слишком велико, и я воспринимал такое отношение к себе как должное…
— И правильно делал, — перебила его Джоанна.
Ей было больно видеть, как он казнит себя.
— Когда любишь человека, всегда стараешься угождать ему, потому что, если счастлив он, счастлив и ты. Разве с тобой такого не было?
— Было, — ответил Густаво. — Я постоянно придумывал способы, чтобы порадовать ее. Поэтому мы поехали в Лас-Вегас, хотя мне хотелось найти спокойное местечко, где мы могли бы побыть вдвоем. Но Кристал никогда не нравились тихие уголки. Ей были по душе веселые вечеринки, и я понимал, что этим мы отличаемся друг от друга. Только я надеялся, что наша любовь поможет нам справиться со всеми трудностями.
— Но она не помогла?
— Это было невозможно, потому что старался только я, — тихо заметил он.
— Но ведь Кристал на самом деле любила тебя.
— Ты так думаешь? Даже сейчас мне хочется поверить в это. Но о какой любви может идти речь, если она так подло поступила со мной, — с горькой иронией сказал Густаво. — Анализируя ситуацию, я понял, что ей просто было комфортно со мной. Но в то время даже это не имело для меня значения. Кристал забеременела, и я буквально вознесся на небеса от счастья. Да, я всегда хотел сына, глупо отрицать это, и, когда родилась девочка, я был несколько разочарован, но только первые пять минут. Увидев, какая она замечательная, я забыл о том, что безумно хотел сына.
Джоанна кивнула, с грустью подумав о Ренате.
— Малышка росла, — продолжал Густаво, — и я любил ее все больше, потому что она была очень похожа на мою мать. И не только внешне — Рената переняла от нее невыразимое упрямство и в то же время остроту ума. Моя мама на все имела свою точку зрения, и, как видишь, Рената не отстает от нее в этом.
— Твоя дочка еще совсем ребенок, — напомнила ему Джоанна. — Со временем она все поймет.
— Ты бы так не говорила, если бы знала мою мать.
— Я видела ее пару раз и однажды даже разговаривала с ней.
— Да, ты ей очень нравилась. Она пришла в бешенство, когда мы объявили о расторжении помолвки. — Густаво рассмеялся. — Если бы ты только слышала, кем она меня называла.
Джоанна улыбнулась ему.
— Но ты пропустил ее упреки мимо ушей, поскольку так же упрям. Это стало у вас фамильной чертой характера, что доказывает теперь и Рената.
— Да уж, — снова помрачнел Густаво. — И меня сейчас волнует только одно: сможет ли Рената снова доверять мне, или я потерял дочь навсегда. В ней есть что-то такое, что меня временами пугает.
— Рената была очень близка с Кристал?
— Она мечтала походить на свою мать. Только вот Кристал хотела надеяться, что ее дочь станет очаровательной маленькой феей, а Рената далека от этого.
— Неправда, она очень красивая, — быстро возразила Джоанна. — Ее черты лица слегка изменятся, когда она вырастет.
— Я тоже так думаю, — с готовностью подтвердил он. — Только Кристал этого не понимала. Она потеряла к дочери интерес. Бедная девочка старалась привлечь внимание матери и не понимала, почему ей это не удается.
— Знаешь, мне кажется, что ее вымыслы начались достаточно давно, — задумчиво произнесла Джоанна.
— Что ты имеешь в виду?
— Когда нас отвергают, мы стараемся уйти от боли и придумываем то, чего нет на самом деле, — сказала она, не глядя на него. — Рената придумала себе другую Кристал, которая любит ее и гордится ею. В присутствии матери ей приходилось мириться с действительностью, но наедине с собой она верила в вымышленную сказку. Сейчас, когда Кристал уехала, у Ренаты осталась полная свобода воображения.
— Конечно, ты права. Как я мог не замечать этого раньше!
— Тебе тоже приходилось переживать боль, с которой ты старался справляться.
— Да, так и есть. Но что мне теперь делать?
— Быть терпеливым. Должно пройти время, чтобы она разобралась в себе. У тебя нет другого выхода.
— Я знаю, — вздохнул Густаво. — Только…
— Только проблема в том, что ты не самый терпеливый человек в мире, — с пониманием заключила Джоанна. Она налила ему вина, и он залпом осушил бокал. — Значит, Кристал не ощущала себя счастливой в браке? — спросила она, побуждая его продолжать свою исповедь.
— Думаю, она довольно скоро осознала, что совершила ошибку. Моя вина в том, что мы поженились в такой спешке. Сначала я должен был пригласить Кристал пожить в моем поместье, но я так желал ее, что не слушал голос разума. Если бы я все обдумал заранее, мы бы оба избежали стольких переживаний и проблем. Кристал было скучно в особняке, ей не нравились мои земли, по сути, ей не нравилось ничего, что было дорого мне. Я рассказывал ей, как много для меня значит моя земля, а она смотрела на меня пустым взглядом и ждала, когда же я наконец замолчу.
Забыв о своем вине, Джоанна смотрела на Густаво. Ей казалось, что слова льются из него потоком. Конечно, думала она, ему необходимо выговориться.
— Кристал мечтала о шикарном доме в Риме и светской жизни. В тот раз я уступил. У нас были друзья в Риме, и я возил ее туда как можно чаще, но не намеревался перебраться туда насовсем. Когда она об этом услышала, мы серьезно поссорились. Она назвала меня нудным мужчиной, который не может дать своей жене ту жизнь, которую она заслуживает. Потом собрала свои вещи и переехала в самый дорогой отель Рима, ожидая, когда я сдамся под ее натиском, но через полтора месяца вернулась, поскольку я не уступил. Сейчас я понимаю, что ей не хотелось терять титул. Так продолжалось еще несколько лет. Если Кристал была чем-то недовольна, она уезжала и тратила немыслимые суммы, чтобы позлить меня.
— Ты думаешь, она тебе изменяла?
— Я в этом уверен.
— А почему ты не развелся с ней уже тогда? Неужели ты все еще любил ее?!
— Нет, любовь к тому времени уже умерла, но я свято чтил традиции. Что бы ни случилось, надо беречь свой дом и семью. К тому же я понимал, что наш развод разобьет сердце Ренате. Как видишь, мои страхи оправдались.
— И что случилось потом?
— Кристал начала ходить в тренажерный зал в Риме. Ее инструктора звали Лео. Я видел его однажды. Весь волосатый и с улыбкой альфонса. Потом она забеременела. Я был счастлив, особенно когда узнал, что родился мальчик. Но потом услышал, как она разговаривает по телефону с Лео, и все встало на свои места. Я приказал ей выметаться из моего дома. Она называла меня последними словами, когда собирала вещи. А потом забрала ребенка и уехала к этому мерзавцу. Ренату она с собой не взяла.
— А ты бы разрешил Ренате уехать с матерью?
— Да. Я думал, что мы будем постоянно видеться, ведь она и мой ребенок тоже. Но и без того я бы позволил Ренате все, лишь бы дочка была счастлива.
Густаво провел рукой по волосам. Джоанна с нежностью наблюдала за ним. Она позвонила в отдел обслуживания, и через несколько минут официант забрал посуду из ее номера. Когда дверь за ним закрылась, Густаво подошел к дивану и сел на самый край. Джоанна устроилась в кресле рядом с ним, налив ему щедрую порцию виски.
— Ты пытаешься меня напоить? — с усмешкой спросил он.
— Возможно. Тебе необходимо расслабиться и хотя бы на время перестать обо всем этом думать.
Он осушил стакан. Джоанна с радостью увидела, что Густаво начал успокаиваться. Ей было чрезвычайно приятно осознавать, что он чувствует себя комфортно в ее обществе, что он ей полностью доверяет.
И вдруг на губах Густаво появилась странная улыбка.
— Ты должна знать, Джоанна, что я во всем случившемся виню тебя, — произнес он.
— Меня?! — опешила она. — Почему?
— Потому что только из-за тебя я женился на Кристал.
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— Ты сходил по ней с ума, — напомнила ему Джоанна.
— Но помолвлен был все-таки с тобой, — возразил он. — Если бы ты меня тогда не отпустила, мы бы поженились и жили счастливо. Вместо этого ты позволила мне поддаться порыву и бросила на произвол судьбы.
— Неужели? — спросила она, подхватив его полушутливый тон. — Хочешь сказать, что мне следовало выступить в роли доброй нянюшки, которая заботится о несмышленом ребенке?
Густаво вздохнул.
— Иногда мужчине и правда нужна няня, чтобы предостеречь от больших ошибок, которые могут сделать из него полного идиота. Самое печальное во всем этом то, что именно таковым я себя и чувствую.
Они оба рассмеялись.
— Если бы я тогда настояла на нашей свадьбе, неужели ты бы на мне женился? — спросила Джоанна.
— Тебе всего лишь следовало напомнить мне о таком понятии как честь, — спокойно ответил он.
— Любовь или честь, — задумчиво пробормотала Джоанна. — Несопоставимые вещи. Кстати, что для тебя значит понятие «честь»?
— Честно говоря, никак не ожидал от тебя такого вопроса.
— Ты отказался от моего огромного состояния только потому, что хотел жениться по любви, — напомнила Джоанна. — Это я называю честным поступком, вызвавшим у меня восхищение тобой. Говоря откровенно, если бы ты позволил мне принудить тебя к браку со мной, я бы потеряла к тебе уважение.
Густаво молчал, изумленно глядя на нее.
— Кстати, — продолжила она, — не думаю, что могла бы удержать тебя, что бы ты ни говорил. Я видела, что ты следуешь велению своего сердца. По крайней мере, я на это надеялась.
— Ты говоришь серьезно?
— Конечно. Ты поставил на первое место любовь, как должен делать мужчина. Мы же с тобой не были еще женаты. Вот если бы мы уже поженились и у нас были дети, ситуация сложилась бы иная. У тебя имелись бы обязательства передо мной и нашими детьми. Но ты ничем мне не был обязан.
Густаво махнул рукой в беспомощном жесте.
— Даже не знаю, что на это ответить. — Он на мгновение задумался. — Я ведь так и не смог до конца узнать тебя, правда?
— Не смог. Так же, как и я тебя. Густаво, ты ошибаешься, если думаешь, что мы жили бы счастливо с тобой всю нашу жизнь. Ты тосковал бы по Кристал и винил меня в том, что я не отпустила тебя. К тому же ты считаешь, что у меня совсем нет гордости. Кому захочется иметь мужа, в сердце которого образ другой женщины!
— И в душе ты была рада избавиться от меня, — задумчиво произнес Густаво.
Она кивнула и с наигранной легкостью ответила:
— Может, и так.
Он почувствовал странную неловкость.
— Джоанна, есть кое-что, о чем я хочу спросить тебя. Ты, конечно, можешь сказать, что у меня нет на это права, но меня удивляло… нет, скорее волновало…
— Ну, продолжай.
Голос Густаво передавал крайнее напряжение.
— Почему ты согласилась выйти за меня замуж, когда я сделал тебе предложение?
На короткий миг Джоанна захотелось поддаться искушению и сказать ему правду. Но очень быстро она очнулась от этого наваждения. Густаво приехал к ней, чтобы попросить о помощи, а она хочет вывалить на него ненужные признания. Он будет чувствовать себя еще более виноватым, когда узнает о ее безответной любви к нему.
Ее беспомощное пожимание плечами было превосходной игрой, достойной первоклассной актрисы.
— Кто знает? Я относилась к традициям и решениям семьи с большим уважением, впрочем, как и ты. Меня хотели удачно выдать замуж, а ты был на то время лучшей партией для любой девушки. Мне это льстило.
— Но потом ты поняла, что ошибалась и выйти удачно замуж не было твоей главной мечтой. Ты права, из нашего брака не получилось бы ничего хорошего. Тебе нужен был человек, который мог бы дать тебе любовь и уважение. Я, к сожалению, не смог. Ты многого достигла в жизни сама, занимаясь любимым делом, а это значит больше, чем любой, даже самый лучший мужчина.
— Ты сейчас говоришь как Фредди. Он всегда обвинял меня в том, что я любила «свою личную жизнь», как он называл ее, больше, чем его самого.
— А это была правда?
Она кивнула.
— Думаю, да. Бедный Фредди. Мне нравилось то, что я делала, но это было несправедливо по отношению к нему. Единственно хорошее, что я для него сделала, — родила Билли.
— Любой отец мог бы гордиться таким сыном, — отозвался Густаво. — Замечательный парень.
— Да, он очень милый, правда? — Ее голос смягчился, когда она подумала о своем любимом мальчике.
— Он похож на своего отца?
— В чем-то да. От меня он унаследовал ум и независимость, а от отца — необыкновенное очарование.
— Значит, вот каков твой муж?
— Фредди уже не мой муж, но тем не менее останется душкой до последнего вздоха. Этого у него не отнять.
Улыбка, с которой она сказала это, заставила Густаво заключить:
— Звучит так, будто ты до сих пор увлечена им.
— Ты прав. Я увлекаюсь им с каждым днем все больше с тех пор, как мы развелись. Фредди добрый, забавный, обладает чувством юмора. Он желанный гость на любой вечеринке и в любой компании, но все это прекрасно, только если ты не замужем за ним.
— Почему вы расстались?
— Наверно, потому, что он не самый надежный мужчина в мире.
— Он увлекался другими женщинами?
Джоанна рассмеялась:
— Фредди изо всех сил старался быть верным мужем, но по природе своей был ловеласом. Сейчас его похождения меня больше не волнуют. Но не могу отрицать, что он превосходный отец. Билли обожает его, и не без основания. Я думаю, что Фредди сам в душе еще ребенок. И неисправимый мечтатель. Сколько помню, он постоянно выдумывал что-то, я давала ему средства на развитие его идеи, но это всегда заканчивалось полным провалом. Затем следовала новая «гениальная» мысль.
— Значит, ты спонсировала его идеи? — спросил Густаво.
Джоанна громко рассмеялась.
— Ты имеешь в виду, что он женился на мне из-за денег? — спросила она. — Но ведь в наши дни люди так не поступают, правда?
— Пожалуйста, Джоанна! — взмолился он глухо, поскольку спрятал лицо в ладонях, скрывая смущение. — Не попрекай меня этим!
— Чем — этим? — Джоанна склонила голову и прищурилась, как будто вспоминая что-то. — Ах, да! Это же ты собирался жениться на мне из-за моих денег.
Густаво стиснул зубы, не в силах совладать с душившими его эмоциями.
— Со стороны именно так все и получается…
— Не будь глупцом, вернее, полным идиотом, как ты изволил выразиться пять минут назад, — поддела она Густаво. — Наш случай был совсем другим.
— Можешь смеяться надо мной, но это действительно был другой случай. Ты мне очень нравилась, поверь.
— Я знаю, знаю, — поспешила успокоить его Джоанна. — Извини, Густаво, я не хотела смеяться над тобой. Ну, может быть, совсем чуть-чуть, чтобы взбодрить тебя. Ты не можешь отрицать, что получилось смешно?
— Что именно? То, что я обвинил твоего бывшего мужа в меркантильных целях?
— Не только это. Все. Весь наш разговор. Нет-нет, Густаво, я не так выразилась, не весь разговор, а… — Почувствовав себя вдруг совершенно беспомощной, Джоанна замолчала.
— А что? — спросил Густаво и, заметив, как изменилось ее лицо, насторожился: — Джоанна?
— Все в порядке, — быстро ответила она. — Я ужасно рада, что мы с тобой поговорили по душам. Просто никак не могла предположить, что наша откровенная беседа придет к такому завершению.
— Не всегда предположения сбываются, Джоанна, обычно все происходит наоборот. Возможно, нет вообще никакого смысла что-либо планировать.
— Я не могу идти по жизни, ничего не планируя, — справедливо заметила Джоанна. — Надо всего лишь научиться подстраиваться под обстоятельства.
Он провел рукой по волосам.
— Наверное, мне не следовало так увлекаться виски. Пойду-ка я к себе в номер. Пока не ушел, хотел бы спросить, какие у тебя планы на ближайшие дни?
— Ну, пока не знаю…
— Видишь ли, я спрашиваю, потому что меня пригласили на свадьбу, которая состоится через несколько дней.
— Какая свадьба? — прищурилась Джоанна, терзаемая подозрениями.
— Свадьба леди Генриэтты Рэнли с лордом Аскли. Торжество будет проходить в «Рэнли Тауэре». Я предполагаю, что ты тоже будешь там.
— Да. Эта моя двоюродная сестра, но мы мало общаемся. — Джоанна закусила губу. — Я так понимаю, Билли слишком много болтает.
— Не вини во всем своего сына, — мягко сказал Густаво. — Он не сказал мне ничего, кроме названия отеля, где ты собиралась остановиться.
Джоанна молча смотрела на Густаво. Пришло время все спокойно обдумать и решить, как действовать дальше. Но она никак не могла сосредоточиться, поскольку в голове у нее крутилась одна-единственная мысль: Густаво проделал все этот долгий путь в Лондон лишь для того, чтобы быть рядом с ней. Конечно, не стоит тешить себя пустыми надеждами, ведь ему просто нужен друг. Но Джоанна все равно чувствовала себя абсолютно счастливой. Надо поговорить с Билли, решила она, и сказать ему за все спасибо.
— Значит, получается, что мы оба приглашены, — заключила она наконец. — Не могу поверить. Я собиралась отправиться завтра в «Рэнли Тауэре» и провести там весь день перед свадьбой. По всей вероятности, ты намеревался сделать то же самое. Тогда почему бы нам не поехать туда вместе?
Стараясь не выдать свои чувства, Джоанна смотрела в сторону, задавая свой вопрос. Но, не получив на него ответа, повернулась, чтобы выяснить, почему он молчит. Густаво полулежал на диване. Его голова покоилась на подушках, а глаза были закрыты.
— Густаво, — тихо позвала она его.
Он не ответил, и Джоанна поняла, что он крепко заснул. Сон сморил его внезапно, он даже не успел это осознать. Так зачем же будить его?
Осторожно, чтобы не потревожить Густаво, она положила его ноги на диван, чтобы он не спал в полусогнутом положении. Потом принесла из спальни одеяло и укрыла его.
Джоанна задержалась на мгновение, рассматривая лицо спящего принца, почти умиротворенное, но все еще со следами былой тревоги. Его беззащитность сразила Джоанну. Поговорив сегодня с ней и сняв тяжесть со своей души, Густаво словно помолодел и сейчас действительно напоминал ей того очаровательного молодого человека, которого она знала двенадцать лет назад.
Или их откровенный разговор тут ни при чем? Просто во сне он перестает контролировать себя, и маска отчужденности сама собой спадает с его лица.
Может, ей просто кажется, что он почувствовал облегчение, когда поделился с ней своими мыслями и эмоциями?..
Джоанна выключила лампу над головой Густаво и запечатлела на его лбу поцелуй.
— Спокойной ночи, — прошептала она. — Приятных снов.
Затем прошла в спальню, называя себя обманщицей, пытающейся ввести в заблуждение саму себя. Еще совсем недавно, узнав, что ей предстоит встретиться с ним вновь, она была так уверена в себе, в своем благоразумии и выдержанности.
Джоанна могла бы справиться с любой реакцией с его стороны — от проявления страсти до полного равнодушия. Но он обратился к ней в надежде получить поддержку верного друга, а это совершенно обезоружило ее и поколебало веру в свои силы.
Они не сказали друг другу ни слова о любви, но чувство, которое объединило их сегодня вечером, намного крепче тех уз, что связывают людей, испытывающих друг к другу страсть или влечение.
Еще несколько лет назад Джоанна рассмеялась бы при мысли, что ее любовь может перерасти в подобное чувство, но это случилось, и она чувствовала себя на седьмом небе от счастья.
Если это все, на что я могу надеяться, я удовольствуюсь и этим, подумала она.
А потом…
А потом я не буду больше находиться на вторых ролях. На этот раз я хочу получить все!
Утром Джоанна обнаружила, что диван в гостиной пуст. Густаво появился в тот момент, когда она заканчивала завтракать.
— Я хотел оставить тебе записку с извинениями за мое отвратительное поведение, — начал он, — но так и не нашел нужных слов. Поэтому сбежал как позорный преступник к себе в номер.
— Не придавай этому значения, — улыбнулась она. — Мне нужен час на сборы.
— Я буду ждать тебя внизу. И, Джоанна… спасибо тебе за все, что ты для меня сделала.
На поезде они быстро добрались до места, где их встретил Макс, шафер и родной брат жениха. Он никогда не встречался с Густаво и, когда услышал его имя, сделал круглые глаза и забормотал:
— Подожди-ка, а ты не тот самый парень, который… — Он запнулся и густо покраснел.
— Да, тот самый, — благодушно ответил Густаво.
Когда они подъехали к дому, навстречу им выбежала Этта. Она тоже вспомнила Густаво. Когда она была ребенком, то слышала рассказы о нем, а с ролью подружки невесты справилась превосходно. К счастью, у нее было больше такта, чем у Макса, и встреча прошла без всякого рода неловкостей.
Большой дом довольно быстро наполнялся гостями, которые также собирались провести у Рэнли ночь перед свадьбой. Многие из них помнили Джоанну и узнали Густаво, но с момента скандала с расторжением их помолвки прошло довольно много времени, и поэтому гости не стали проявлять к ним излишнее любопытство.
Когда вечером всех пригласили к столу, Джоанна спустилась по лестнице, держа Густаво под руку. Она поймала их отражение в огромном зеркале и была приятно удивлена тем, насколько хорошо выглядел Густаво. На его губах играла приятная улыбка, лицо выражало полнейшее спокойствие и уверенность.
На ужин подавали легкие блюда, потому что повара были заняты приготовлением яств для предстоящего свадебного банкета. После ужина гости разделились по интересам, и Джоанна с радостью присоединилась к своим дальним родственникам и давнишним друзьям.
Лорд Рэнли не удержался и спросил:
— Что происходит, дорогая? Ты и он — вместе?
Это был видный мужчина, недавно разменявший шестой десяток, с седыми волосами, которые нисколько не портили его привлекательную внешность. Джоанна любила его и знала, что для него на первом месте стоят интересы семьи.
— Томми, — начала она, — если тебе на ум приходят некие непристойные мысли, то можешь забыть об этом.
— И где же его жена? До меня недавно дошли слухи…
— Между ними все кончено. Они в разводе.
— И сейчас он с тобой? Интересно.
— Я же сказала, чтобы ты даже не думал об этом.
— Но, моя дорогая, ты же меня знаешь. Я не упущу шанса добавить к нашей семье благородной крови, а тем более принца. В прошлый раз нам не повезло и мы его упустили, но…
— Я начинаю сердиться!
Он усмехнулся, но закрыл тему разговора, хотя спустя несколько минут Джоанна увидела, что он весьма оживленно разговаривает о чем-то с Густаво. Ей оставалось только надеяться, что лорд проявит такт и благоразумие.
Джоанна не могла не заметить, что, когда лорд Рэнли отошел к другому гостю, Густаво чувствовал себя не в своей тарелке. Люди знали его лишь в связи со скандалом давно минувших дней, и Густаво это не нравилось. Но он презрел все предрассудки и принял приглашение на свадьбу только для того, чтобы быть с ней рядом.
— Уже довольно поздно, — произнесла она, подходя к нему. — Я иду спать.
— Я тоже, — сказал Густаво, заметив, что остальные гости начали постепенно расходиться.
Они пожелали всем спокойной ночи и вместе поднялись наверх.
— Завтра будет тяжелый день, — вздохнула Джоанна.
— И довольно длинный.
— Постараемся сделать все возможное, чтобы он прошел замечательно. Спокойной ночи.
Они обнялись, а затем разошлись в противоположных направлениях.
Под впечатлением от своего нового состояния радости Джоанна заснула, как только голова коснулась подушки, и проспала спокойно всю ночь. Но на рассвете кто-то бесцеремонно схватил ее за плечи и принялся трясти.
— Джоанна, проснись, пожалуйста! Произошло нечто ужасное!
— Что? Что случилось?
Джоанна открыла глаза и увидела на своей постели рыдающую Этту.
— Это катастрофа, — всхлипнула она.
— Какая катастрофа? Да что случилось, Этта?!
— У Джины высокая температура. Она заболела.
— Черт! — выругалась Джоанна, забыв о приличиях. Джина была главной подружкой невесты.
— Милая моя, ты можешь сделать это ради меня? Пожалуйста!!! Ты такого же роста и размера, как Джина. Тебе идеально подойдет ее платье.
— Да… да. Хорошо, — пробормотала Джоанна, так до конца не проснувшись.
Этта запечатлела на ее щеке поцелуй.
— Спасибо, огромное тебе спасибо! Спи дальше.
Этта выскользнула из спальни Джоанны, которая тут же провалилась в сон.
Она проснулась через несколько часов и быстро села на постели.
— Что я пообещала сделать?! — Она потянулась к телефону на тумбочке возле кровати и позвонила в комнату двоюродной сестры. — Этта?
— Да, дорогая. Зайди ко мне и примерь свое платье. Я позабочусь, чтобы твой завтрак принесли в мою спальню.
Джоанна поспешно накинула халат и уже через несколько минут была в комнате у Этты.
— Быстро скажи, что все это приснилось мне ночью.
— Нет, у бедной Джины жар. Она лежит в постели и не принимает никого до окончания свадебных торжеств. Посмотри на свое платье!
Джоанна посмотрела — и ахнула. Этта задумала нарядить своих подружек в платья, похожие на ее свадебное, лишь с некоторыми вариациями в оттенках. Свадебное платье Этты было сплошь в кружевах, с рукавами, достающими до пола наподобие шлейфа. Как и полагается, оно было белого цвета.
Предполагалось, что шесть подружек невесты будут одеты в такие же наряды, но только нежно-розового цвета, однако платье Джоанны оказалось тоже белым. Единственной разницей было то, что невеста наденет на церемонию фату, а девушкам полагались изящные шляпки, украшенные живыми цветами.
— Сидит превосходно, — с довольным видом заключила Этта, когда Джоанна примерила платье. — Ты будешь выглядеть потрясающе. А теперь сними его, чтобы мы могли спокойно позавтракать.
В каком-то тумане Джоанна проглотила несколько булочек и запила их кофе, пока Этта давала ей наставления и последние инструкции. Джоанна тщетно пыталась сконцентрироваться на ее словах.
— Ладно, — наконец сказала она, надевая свой халат. — Я пойду к себе в комнату, приму душ и вернусь сюда.
Джоанна вышла в коридор, погруженная в свои мысли, и поэтому не сразу заметила Густаво. Он кашлянул, и она повернулась к нему.
— Хорошо, что я тебя встретила, — начала она, кладя руку ему на плечо. К ее изумлению, он вздрогнул. — Я хотела зайти к тебе, чтобы сказать, что не смогу поехать в церковь в одной машине с тобой.
Выражение его лица изменилось.
— Я понимаю. Ты слишком поздно возвращаешься к себе, — процедил он. — Думаю, что в целях сохранения секретности тебе надо было бы пораньше проскользнуть в свою спальню. Люди в этом доме очень строго относятся к вопросам морали.
До нее внезапно дошел смысл сказанного.
— Хочешь сказать, что ты подумал, будто я… Густаво, ты хоть знаешь, чья это комната?
— Нет, и не хочу знать, — резко ответил он. — Ты не должна мне ничего объяснять.
— Конечно, не должна. А вот ты обязан извиниться передо мной. Как ты мог подумать обо мне такое?! Тебе должно быть стыдно за себя.
Что-то в ее неподдельной ярости поколебало его уверенность.
— Джоанна… Прости, я не хотел тебя обидеть.
— Неужели?! А как же твое замечание по поводу того, что надо раньше возвращаться к себе, чтобы люди ничего не заподозрили?! Это вырвалось у тебя автоматически, исходя из личного опыта? Насколько рано ты, Густаво, возвращаешься к себе?
— Не вижу необходимости обсуждать это.
— Я так и думала. Только если у нее есть квартира в Риме, тебе и не нужно возвращаться домой. Или, может, у нее слишком любопытные соседи? Ты, наверно, прячешь от них лицо, когда уходишь, так?
— О чем, черт возьми, ты говоришь? — взорвался он.
— Я тебе объясню, о чем я…
В следующий момент дверь с шумом распахнулась и появилась Этта. За ее спиной Густаво увидел трех женщин.
— Джоанна, как хорошо, что ты еще не ушла. Я бы хотела, чтобы ты… О, привет, Густаво! — Этта посмотрела на него и запахнула полы халата. — Джоанна нам помогает, — объяснила она ему, — она будет моей главной подружкой на свадьбе вместо Джины, которая внезапно заболела. Ты уже объяснила ему, Джо?
— У меня не было возможности, — проговорила Джоанна, пытаясь сдержать смех. — Густаво, я хотела поговорить с тобой и сообщить, что у нас немного поменялись планы и мне придется все время находиться с невестой.
— Спасибо, что сказала, — пробормотал он. Этта с любопытством переводила взгляд с одного на другого. Возникла неловкая пауза.
— Увидимся в церкви, — наконец произнесла Джоанна, обращаясь к Густаво.
Подняв руку, она мягко провела ладонью по его щеке, а потом нежно коснулась ее губами. После этого быстро пошла прочь, не оборачиваясь.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Церемония бракосочетания проводилась в огромной церкви в соседнем с «Рэнли Тауэре» городке. С десяти часов утра от дома начали отъезжать роскошные автомобили, и Джоанне показалось, что она заново переживает события двенадцатилетней давности.
В тот раз она вот так же смотрела на поток машин, с горечью понимая, что в одной из них находится Кристал, в своем потрясающем свадебном платье, которая совсем скоро станет женой Густаво.
Процессия зашла в церковь, где Этту уже ждал лорд Рэнли. Ему выпала честь подвести невесту к жениху, так как отец Этты давно умер. Оркестр заиграл свадебный марш, и они медленно пошли по проходу.
Как главная подружка невесты Джоанна шла впереди Этты и незаметно поглядывала по сторонам, пытаясь определить, где сидит Густаво. Лишь в последнюю минуту она заметила его.
Джоанна без труда поняла, что на него тоже нахлынули воспоминания. Двенадцать лет назад он стоял у этого алтаря и с нетерпением наблюдал, как к нему медленно приближается его невеста. Сейчас его взгляд, полный немого восхищения, был прикован только к ней, Джоанне.
— Дорогие мои! Мы собрались сегодня здесь…
Густаво неотрывно смотрел на Джоанну. Очаровательная, в белом платье, украшенном кружевами, в изящной шляпке, она сама была похожа на невесту.
Гости на мгновение затихли, когда жених и невеста ставили свои подписи в книге регистрации браков. Потом оркестр заиграл веселую мелодию, и молодожены пошли под руку по проходу, чтобы выйти на улицу. Фотографии. Десятки фотографий в различных вариантах. Счастливые молодожены с его семьей, с ее семьей. Лорд Рэнли пригласил всех позировать для семейной фотографии и заставил Густаво присоединиться и встать позади Джоанны. Когда все собрались, Густаво посчитал допустимым положить руки ей на плечи.
Когда были сделаны все возможные фотографии, молодые муж и жена сели в празднично украшенную машину и направились в особняк. За ними последовала вереница автомобилей. Подружки невесты забрались в роскошный лимузин, и Джоанна поняла, что ей следует ехать с ними.
Она увидела Густаво вновь только тогда, когда все гости собрались за праздничным столом. После произнесения тостов и речей, молодожены закружились в вальсе.
Джоанна станцевала с шафером жениха, затем с несколькими мужчинами, чьи имена даже не старалась запоминать. Когда молодожены собрались покинуть торжество, чтобы отправиться в свадебное путешествие, Этта намеренно кинула букет невесты в направлении Джоанны, но та была готова к такому повороту событий и быстро исчезла в толпе девушек.
— Ты сделала все возможное, чтобы не поймать его, — сказал ей на ухо Густаво, когда они с остальными гостями махали вслед молодоженам.
Джоанна не думала, что он заметил ее хитрость.
— Я считаю это глупым занятием, — усмехнулась она.
— Ты имеешь в виду то, что вышла замуж за Фредди?
— С чего ты взял?
— Ты поймала букет Кристал. Кажется, он не принес тебе большого счастья.
— Мой брак с Фредди подарил мне Билли, а это мое самое большое счастье.
Густаво предложил ей бокал шампанского.
— Знаешь, я вспоминал, как все было. Свадьба в том же месте. Ты чуть не заболела накануне церемонии, когда пошла прогуляться ночью и попала под сильный дождь.
— Странно, что такая мелочь осталась в твоей памяти.
— Ты не права, если думаешь, что после женитьбы я сразу забыл о тебе.
Она улыбнулась:
— А мне казалось, что одного взгляда на Кристал тебе хватало, чтобы забыть обо всем на свете.
— Это уже неважно, — тихо сказал он. — Я бы хотел пригласить тебя на танец.
Джоанне казалось, что они созданы для того, чтобы танцевать вместе. Они сливались в танце воедино, и ей было невыразимо приятно чувствовать его сильные руки, обнимающие ее.
Быстрая музыка сменилась медленным вальсом. Джоанна смотрела на губы Густаво, которые были так близко, что его теплое дыхание обжигало ее.
— Джоанна…
— Да?
Густаво закружил ее по направлению к открытой двери, а когда они оказались в соседней комнате, он ногой закрыл ее. В этот момент его губы жадно прильнули к разгоряченным губам Джоанны, и он поцеловал ее с такой страстью, что у нее подогнулись ноги.
Джоанна столько лет мечтала об этом! Тысячи раз она целовала Густаво в своем воображении, но в действительности его поцелуи оказались ни с чем не сравнимы.
Оторвавшись от губ Джоанны, Густаво взял ее лицо в свои ладони и заглянул ей в глаза.
— По-моему, я схожу с ума, — произнес он.
— И я тоже. Но меня это не волнует. Я слишком устала быть благоразумной.
Густаво снова поцеловал Джоанну, и она полностью отдалась волнам счастья, которые затопили ее сердце. Ей казалось, что уже никогда в ее жизни не произойдет ничего плохого.
— Эй! Здесь есть кто-нибудь? — прозвучал настойчивый мужской голос.
— О нет! — с отчаянием в голосе прошептала Джоанна.
— Давай тихо выскользнем, пока он нас не увидел. Этот тип точно ищет не нас, — уверенно сказал Густаво.
— Именно нас, — простонала Джоанна. — По крайней мере, меня. Это мой бывший муж Фредди. Нет смысла прятаться. Мне придется поговорить с ним.
Они неохотно отпустили друг друга, и Джоанна повернулась к двери.
— Привет, Фредди, — сказала она, стараясь, чтобы ее голос звучал спокойно.
— Привет, Джо. Надеюсь, я тебе не помешал?
— Конечно, нет. Познакомься, это принц Густаво.
Фредди на мгновение лишился дара речи, но уже через минуту подошел к Густаво и протянул руку для рукопожатия.
— Приятно познакомиться. Я не знаю, помните ли вы, но я был на вашей свадьбе. Меня пригласили наши общие друзья.
— Я рад этому, — ответил Густаво с преувеличенной вежливостью. — На эту свадьбу вы попали таким же образом?
Фредди рассмеялся:
— Нет, на этот раз я здесь по праву. Сестра жениха моя очень хорошая знакомая. Надеюсь, вы понимаете…
— Да, Фредди, мы тебя поняли. И не будь таким настырным.
— Ничего не могу с собой поделать. Такой уж я от природы.
Приглядевшись к нему повнимательнее, Густаво решил, что у бывшего мужа Джоанны открытое и довольно приятное лицо, которое многие женщины находят привлекательным.
— Я немного опоздал на торжество, задержали дела. Джо, мне надо с тобой поговорить.
— А это не может подождать? Например, до завтра.
Фредди широко улыбнулся.
— В этом все дело. Я здесь только на пару часов, и нам есть что обсудить.
— Ладно, — согласилась Джоанна.
Густаво недовольно подумал, что в этом простодушном нахальстве, наверное, и кроется обаяние Фредди, о котором говорила Джоанна.
Джоанна повернулась к Густаво и беспомощно пожала плечами.
— Извини, но мне надо идти.
— Конечно, иди. А я вернусь на праздник. Доброго вечера, мистер Мэнтон. Рад был познакомиться. — И он быстро покинул комнату.
Остаток вечера Густаво провел как и подобает гостю на свадебном торжестве — улыбался, шутил, но про себя думал о Джоанне. Уехал ли Фредди? Если да, то где она сама?
Наконец он увидел их в дальнем углу, поглощенных разговором. Вдруг Фредди схватил Джоанну за руку и увлек на середину комнаты, а потом закружил в танце. Наблюдая за лицом Джоанны, Густаво мог бы поклясться, что она улыбается своему партнеру.
Густаво извинился перед гостями и поднялся к себе в комнату.

Как только Густаво вышел, Фредди спросил:
— Почему я нигде не вижу Билли?
— Он не поехал.
— Тогда где он? Неужели остался в особняке Монтегиано, на тех раскопках, о которых столько говорил мне?
— Да, я возвращаюсь туда завтра.
— Когда я смогу его увидеть, Джо? Я ужасно соскучился по нему.
— Приезжай навестить его в Италию. Я уверена, что Густаво не будет возражать.
— Спасибо, — с искренней радостью сказал он.
Джоанна, конечно, предпочла бы находиться в обществе Густаво, но волшебный момент прошел. Она лишь надеялась, что у них еще будет время.
Когда вечер закончился, Джоанна спросила:
— Ты уже уезжаешь?
— Уезжаю? — с невинной улыбкой переспросил Фредди. — Я заскочил сюда в последний момент, потому что узнал, что ты будешь. Вот только Билли, к великому моему сожалению, здесь не оказалось. Зато мы многое обсудили с тобой и даже насладились танцами.
Джоанна вздохнула.
— Но почему ты просто не позвонил, чтобы спросить о Билли?
— О, на это была своя причина, но давай оставим этот разговор на потом.
— Хорошо. Где ты будешь ночевать?
— Мне разрешили остановиться в комнате жениха, поскольку он все равно уехал.
— Отлично. Увидимся завтра.
Она поцеловала его в щеку и отправилась искать Густаво, но ей сказали, что он уже ушел к себе.
На следующее утро Густаво спустился к завтраку, надеясь найти Джоанну, но ее нигде не было видно. Он налил себе кофе и подошел к окну. И сразу обнаружил ее и Фредди в саду. Они о чем-то весьма оживленно беседовали. Заметив, что они направляются к дому, Густаво быстро сел за стол и наполнил тарелку. В его голове эхом отдавались слова Фредди: «Я здесь только на пару часов». Что же заставило его изменить планы? Возможно, теплый прием Джоанны…
Когда они подошли совсем близко к открытой двери в столовую, он смог услышать, как Фредди сказал:
— У меня ничего нет.
— Неправда. Я даю тебе достаточно денег. Сколько на этот раз?
— Совсем немного.
— Знаю я твое «совсем немного». Ладно, опусти детали и назови сумму. Я позвоню в банк.
— Ты такая милая. И я все равно тебе нравлюсь. Ты смеешься над моими остротами.
— Я этого не скрываю. Ты временами удачно шутишь.
Густаво было стыдно, что он подслушивает, но ему необходимо было знать, какие отношения связывают Джоанну и мужчину, чьей женой она когда-то была.
Спустя минуту в комнату вошел Фредди, и Густаво предложил ему кофе.
— Джоанна очень щедрая женщина, правда? — обратился он к Фредди.
— О, вы слышали наш разговор? Да, она такая. Но мне приходится несладко. Вы даже представить не можете, каково себя чувствовать, когда женщина намного богаче тебя. Но я привык с этим справляться.
Густаво поморщился от отвращения, но тут же одернул себя. Какое право он имеет презирать этого мужчину за то, что он пользуется деньгами Джоанны, если сам намеревался сделать то же самое?!
Он поднялся из-за стола и, сославшись на срочные дела, быстро вышел из комнаты. На лестнице ему повстречалась Джоанна, которая извинилась за прошедший вечер.
— Я все понимаю, — произнес Густаво, пытаясь скрыть неприязнь в голосе.
— Мы говорили о Билли. Фредди давно не видел сына.
— И на это понадобилась целая ночь? Почему он не уехал вчера?
— Понимаешь, он очень хочет увидеться с Билли, и сын тоже по нему скучает, и поэтому…
— …ты пригласила его погостить в моем особняке. Когда он приедет?
— Я не знаю. Скажи, ты против?
— А это имеет значение? — усмехнулся Густаво. В этот момент они услышали раскатистый голос Фредди:
— А я думал, мы уже выезжаем в Италию.
— Мы?! — повторил Густаво.
— Да, Джо не сказала вам, что пригласила меня?
— Минуту назад Джоанна сообщила, что вы решили оказать мне такую честь, — подчеркнуто вежливо ответил Густаво. — Итак, мы едем втроем.
— Я сейчас позвоню Билли и обрадую его! — с детской непосредственностью воскликнул Фредди.
— Не надо, — поспешно сказала Джоанна. — сделаем ему сюрприз. Представляешь, как он обрадуется, когда ты войдешь вместе с нами! Я пойду заказывать билеты.
— Заказывай первый класс! — крикнул ей вслед Фредди.
— Обойдешься тем, что будет, — ответила Джоанна и вышла.
Мужчины остались вдвоем. Густаво взирал на Фредди с неприкрытым презрением, но тот, казалось, не замечал этого. Его ничто не может смутить, за исключением отсутствия денег, но с этой проблемой он легко справляется с помощью Джоанны, с отвращением подумал Густаво.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Джоанна забронировала три билета в первом классе на семь часов вечера.
— Я позвонила Билли и сказала, что вернусь сегодня вечером, — произнесла она, обращаясь к Густаво, когда самолет поднялся в воздух.
— Ты все же решила сделать ему сюрприз и не сообщила, что его отец тоже приедет?
— Нет, не хочу испортить такой приятный момент. Он будет очень рад, они обожают друг друга. Только я боюсь, что по развитию Билли скоро опередит своего отца.
— Фредди повезло с сыном. Скажи, Билли никогда не винил тебя за то, что вы расстались с его отцом?
— Ты имеешь в виду, как Рената — тебя? Нет.
Фредди ведь не исчез из его жизни. Они все время общаются.
Густаво вздохнул.
— Так и должно быть.
— Ты ничего не слышал о Кристал?
— Думаю, она веселится в Париже вместе со своим любовником.
Джоанна ободряюще сжала его руку и с сожалением вздохнула, понимая, что сейчас не время пытаться вновь наладить между ними контакт, особенно в присутствии Фредди.
Когда они приземлились в Риме и прошли таможню, Джоанна, которая шла впереди, увидела Карло и Билли. Джоанна помахала сыну рукой, призывая его посмотреть на человека, который шел за ней.
— Папа!!!
— Билли!!!
Они бросились друг к другу в объятия. Проходящие мимо люди останавливались и улыбались, глядя на такое счастье.
Смеясь от удовольствия, Джоанна повернулась к Густаво, и радостная улыбка сползла с ее лица. Не обнаружив в аэропорту Ренаты, Густаво мрачно нахмурился.
— Рената в постели, — быстро объяснил Карло. — Она плохо спала прошлой ночью, и Лаура подумала…
— Я понимаю, — произнес Густаво. — Лауре, конечно, лучше знать.
Когда все рассаживались в машине, оказалось, что места не хватает.
— Я возьму такси, — сказал Густаво.
Джоанна хотела присоединиться к нему и объяснить, что Билли сейчас не до нее, но в этот момент ее сын высунулся из машины и схватил ее за руку.
— Мам, садись ко мне и папе! Как здорово! Мы собрались все вместе!
— Конечно, милый, — ответила она, чтобы не разочаровать его.
Густаво отправился ловить такси. Джоанна искренне переживала за него, потому что понимала, как ему грустно возвращаться в дом, где его никто не ждет.
Их встретила экономка, которая сообщила Джоанне, что ее новая комната готова.
— Моя новая комната? — в замешательстве переспросила Джоанна.
— Да, его высочество позвонил и распорядился подготовить вашу комнату для мистера Мэнтона.
Когда Джоанна нашла Густаво и спросила об этом решении, он объяснил:
— Я подумал, что Фредди лучше жить рядом с сыном. Они смогут вдоволь пообщаться друг с, другом.
Нет ли в его словах какого-то скрытого подтекста? — размышляла Джоанна по пути к себе.
Вскоре в ее дверь постучали, и на пороге возник Фредди, который не упустил случая съязвить:
— Густаво сделал все возможное, чтобы твоя спальня находилась как можно дальше от моей. Он чего-то боится?
— Он всего лишь заботится о тебе и Билли. Извини, я должна идти.
Джоанна горела желанием поговорить со своей командой и узнать все новости о том, как продвинулась работа за время ее отсутствия.
Ей хотелось таким образом отвлечься от мыслей о Густаво. Она успела насладиться коротким мигом счастья, который был испорчен появлением ее бывшего мужа. Джоанна понимала, что присутствие Фредди в доме Густаво осложнило ситуацию. Хозяина раздражал незваный гость, а в отношении нее он больше не проявлял никаких попыток сблизиться. Джоанне это не нравилось. К тому же он перестал искать общества своей дочери, приняв ее отчуждение как данность.
Дело осложнилось тем, что Фредди с первого взгляда очаровал Ренату и стал полноправным членом их компании. Девочка с удовольствием помогала Билли дурачить его отца. Особенно детям нравилось шутить над манерой Фредди произносить итальянские слова.
Все вместе они приходили на раскопки, чтобы расшевелить нудную работу команды.
В один из дней Хэл обнаружил кусок расписной плитки, который вызвал повышенный интерес Джоанны.
— Судя по всему, это образец плитки, которую использовали еще в пятом веке, а это значит… — Она не была уверена, что дети поймут ее, поэтому замолчала.
Густаво стоял в стороне. Выражение его лица было, как всегда в последнее время, лишено каких-либо эмоций. Это болью отозвалось в сердце Джоанны.
За ужином он отсутствовал, но когда Джоанна собралась идти спать, он вышел из своего кабинета и попросил ее зайти.
— Ты помнишь Пьетро и Марию Фалони?
— Да, они как-то приезжали на обед, когда я еще гостила здесь. Они выглядели так элегантно…
В то время Пьетро и Мария были молодоженами, довольно приятными в общении, но слегка пафосными. Джоанне казалось, что Мария считала ее скучной и недостойной ее внимания.
— Они хотят дать прием в твою честь, — сказал Густаво. — Ты сейчас знаменитость, а Мария занимается тем, что постоянно устраивает торжества в их честь. Она мне не простит твоего отсутствия в ее коллекции.
— У меня нет подходящего наряда. Я так понимаю, что форма одежды должна быть парадная. Придется пройтись по магазинам.
Джоанне понравилась идея немного развеяться, на светской вечеринке. Ей хотелось купить себе новое платье, подобрать его так, чтобы подчеркнуть достоинства своей фигуры.
Она приобрела черное шелковое платье и пару туфель серебристого цвета. Затем подумала, что сережки с бриллиантами и колье дополнят ее гламурный образ, и заглянула в ювелирный магазин. Она вернулась в особняк с покупками и чувствовала себя совершенно счастливой, когда принесла пакеты в свою комнату.
Густаво надел черный костюм и белый галстук. Джоанна в который раз признала, что еще не встречала в своей жизни такого неотразимого мужчину, как он. Она вошла в кабинет и замерла в ожидании. Густаво долго молчал, разглядывая ее, и в его глазах светилось восхищение.
— Прекрасно выглядишь, — наконец сказал он. — Пойдем.
От Джоанны не ускользнуло, что Густаво быстро запер ящик стола на ключ, предварительно спрятав в него какие-то бумаги. Они вышли из комнаты.
У дверей их ждал роскошный лимузин с шофером. Густаво открыл перед ней дверцу. Всю дорогу они ехали молча, на его губах играла легкая улыбка.
Когда они прибыли в особняк Фалони и поднялись на лифте на третий этаж, их радушно встретили Пьетро и Мария.
Мария обняла Джоанну, потом отошла на шаг назад, окинула ее платье пристальным взглядом и кивнула в знак одобрения.
— Я бы тебя не узнала, — сказала она.
— Спасибо, — вежливо ответила Джоанна. Они поняли друг друга без слов.
— Я так взволнована, — сообщила Мария. — Все непременно хотят с тобой познакомиться, но я всегда главная в этом деле.
— Почему такой интерес ко мне?
— Не надо скромничать, моя дорогая. Ты сейчас в моде, если можно так сказать. Средства массовой информации наперебой обсуждают находку, над которой работает твоя команда. Но ты остаешься для всех сплошной загадкой. Мои друзья позавидуют, что я первая смогла вывести тебя в свет.
Сейчас Джоанне было намного приятнее общаться с Марией, чем двенадцать лет назад. Ее умиляла тщеславная гордость Марии по поводу того, что ей удалось зазвать к себе в гости очень важную персону.
Фалони вращались в высших кругах общества Рима, поэтому среди приглашенных Джоанна увидела двух министров и известную кинозвезду. Этот факт заставил Джоанну засомневаться, что именно она является почетным гостем. Но потом она вспомнила, что итальянцы очень интересуются прошлым своей страны.
Среди гостей присутствовал журналист, который вел колонку светских сплетен. Когда он спросил Джоанну, действительно ли раскопки на землях Монтегиано явят свету находку века, все присутствующие затаили дыхание. Но Джоанна была готова к такому вопросу.
— Учитывая, что наш век начался всего несколько лет назад, могу вас заверить, что это действительно будет находка века. Если говорить о прошлом столетии, я бы поосторожнее выбирала слова.
Все рассмеялись, аплодируя находчивости, с которой ей удалось выкрутиться из ситуации. Один из мужчин даже поднял бокал за ее здоровье, а потом завел с ней разговор, который перешел в обсуждение узких вопросов, и через несколько минут Джоанна неожиданно для себя обнаружила, что читает лекцию, так как вокруг нее столпилось достаточно много людей.
Густаво издали наблюдал за ней и удивлялся, насколько разной она может быть в вечернем туалете, в потрепанной одежде, в которой работает на раскопках, или в платье подружки невесты, в котором сама больше походила на невесту. Джоанна была умной, опытной женщиной и в то же время преданным и искренним другом. Внезапно ему в голову пришла мысль, что жениться на Джоанне значило бы взять в жены сразу несколько совершенно разных женщин. Густаво поднялся со своего места и подошел к Джоанне, которую окружили несколько мужчин.
— Если ты устала, мы можем вернуться домой, — предложил он.
— Я совсем не…
В этот момент за ее спиной кто-то шумно вздохнул. Густаво тоже застыл, словно нечто повергло его в шок. В изумлении Джоанна повернулась и увидела Кристал. Она тоже облачилась в черное, но ее платье было чересчур коротким, чересчур открытым и чересчур облегающим. Конечно, она слегка изменилась, но годы придали ей больше очарования. Кристал ненадолго задержалась в дверях, чтобы насладиться произведенным эффектом, и затем направилась прямиком к Марии с широко распростертыми объятиями.
— Мария, дорогая! Надеюсь, ты не против, что я пришла без приглашения на твою вечеринку?
Самым вежливым, что смогла сделать Мария, было обнять Кристал с наигранной теплотой и заверить, что все в порядке.
Кристал немедленно обратила свой взор на Джоанну.
— Джо, милая, как я рада снова видеть тебя! Ты теперь знаменитость.
Она подошла, чтобы заключить Джоанну в объятия, что позволило той шепнуть ей на ухо:
— Не переигрывай, Кристал. Ты выглядишь глупо.
Отстранившись, Кристал широко улыбнулась:
— Ты похорошела. Значит, все, что про тебя говорят, чистая правда.
Джоанне было интересно узнать, что о ней могут говорить, но она всего лишь негромко сказала:
— Чего не могу сказать о тебе.
К радости Джоанны, Кристалл не нашла, что на это ответить, и переключила свое внимание на других гостей, в упор не замечая Густаво.
— Она же должна быть сейчас в Париже, — недовольно пробормотал Густаво, склонившись к Джоанне. — Что она здесь делает?!
— Ты не знал об этом?
— Думаешь, я бы привел тебя сюда, если бы знал?
— По-моему, нам надо уехать.
— Это будет самым лучшим решением. Пойдем.
Но в этот момент Кристал положила руку ему на плечо.
— Густаво, милый, ты же не избегаешь меня, правда?
— Кристал, на нас смотрят люди.
— И что в этом плохого? Народ веселится. Ах да! Ты же никогда не умел развлекаться.
— У нас разные понятия о том, как нужно развлекаться, — с угрозой в голосе процедил он.
— Ладно, не будем вспоминать о прошлом. Мне надо поговорить с тобой наедине. Давай выйдем на балкон.
Густаво повернулся к Джоанне, чтобы извиниться за то, что ему придется ненадолго покинуть ее. Она заверила его, что совершенно не возражает.
— Джо, ты пока можешь насладиться обществом поклонников, — заявила Кристал. — Завтра весь Рим будет обсуждать эту вечеринку.
Она повернулась и пошла в сторону стеклянной двери, которая вела на балкон. Густаво проследовал за ней.
— Я думал, ты сейчас в Париже, — сказал он. — Это было твое последнее оправдание, чтобы не видеться с дочерью.
— Я вернулась на прошлой неделе. Как поживает моя дорогая Рената?
— Она несчастна. Если бы ты уделяла ей внимание, она перестала бы грустить. Когда ты планируешь навестить ее?
— Как только смогу. У меня сейчас много дел. Я покупаю квартиру в Риме.
— Значит, ты сможешь видеться с дочерью намного чаще, — заключил Густаво.
— Ей будет лучше находиться с тобой.
— Я не говорю, что ей надо переехать к тебе.
— Мы потом что-нибудь решим, — с легкостью произнесла Кристал. — Я хотела поговорить не об этом. Ты получил письмо от моего адвоката?
— Да. Но ты же прекрасно знаешь, что у меня сейчас нет такой суммы.
— Я уехала несколько месяцев назад. У тебя было достаточно времени.
— Мы с тобой договорились, что оставшуюся часть долга я могу выплатить в следующем году.
— Я знаю. Но деньги мне нужны сейчас. У меня поменялись планы, я хочу устроить свою жизнь.
— Где же твой кавалер? Что-то его не видно.
— А, это тот? Все кончено.
— Так быстро?
Она равнодушно пожала плечами.
— С ним было хорошо какое-то время. Но всему приходит конец. Он мне надоел. Постоянно твердил, что мы должны пожениться и завести много детишек.
— Понимаю. Много детишек никогда не входило в твои планы, насколько я помню, — резко сказал Густаво.
— В любом случае мы расстались, — заявила Кристал, уходя от темы. — Дело не только в детях. На свете много других мужчин. Я собираюсь начать все заново, и для этого мне нужны мои деньги.
— Кристал, будь благоразумна. Я не способен сейчас выплатить тебе всю сумму. Ты же можешь подождать еще немного?
— Кажется, у меня нет другого выхода. Только не заставляй меня ждать слишком долго. В конце концов, ты владеешь огромным поместьем.
— Я уже испробовал разные варианты, чтобы выплатить тебе половину долга, так что даже не думай об этом.
— Не буду. Меня никогда не заботили такие вопросы.
— И где, по-твоему, я сейчас должен достать такую сумму?
— Не знаю. На крайний случай у тебя всегда есть Джоанна.
Густаво нахмурился и стиснул зубы.
— Что ты имеешь в виду?
— Она заслуживает большего в этой жизни. Люди говорят, что последнее время вы с ней неразлучны. Поэтому все предельно просто. Тебе надо всего лишь жениться на ней.
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Густаво не верил своим ушам.
— Что ты сказала? — медленно спросил он.
— Что тут непонятного? Я посоветовала тебе жениться на Джоанне. Она достаточно богата, чтобы решить все твои проблемы. Кстати, таким образом, ты и от меня избавишься. Разве не прекрасная перспектива?
— Хватит! — Злость в его голосе заставила ее замолчать. — Не смей больше говорить о Джоанне. Это не твое дело.
— Ладно, ладно. Не надо сердиться. Я всего лишь забочусь о твоем благополучии.
— Ты заботишься только о себе.
— Не понимаю, почему ты так злишься. Джоанна очень состоятельная женщина. Только не могу понять, зачем ей еще и работать.
— Ты и не поймешь. Джоанна работает, потому что любит свое дело больше всего на свете, не считая маленького сына.
— Даже больше, чем тебя?
Вопрос застал Густаво врасплох. На мгновение он затаил дыхание.
— Джоанна не любит меня.
Кристал прищурилась.
— Да? Наверное, тебе виднее. Но в любом случае для тебя не составит труда влюбить ее в себя.
— Прекрати даже думать об этом, — сказал Густаво, понизив голос до свистящего шепота. Женщина вздохнула.
— Милый, какой же ты непрактичный. Она — твой последний шанс. Надо быть последним глупцом, чтобы не воспользоваться им.
Она увидела в его глазах такую ярость, что отступила назад.
— Иди к черту! — процедил Густаво, не скрывая своего раздражения. — Ты меня поняла? Иди к черту!
Последние слова он почти прокричал, так что гости в комнате повернули головы в сторону балконной двери. Рывком Густаво распахнул дверь и направился к Джоанне.
— Ты готова?
— Конечно, — ответила она, пытаясь понять, что случилось между ним и бывшей женой.
Они быстро попрощались с хозяевами и гостями. Последнее, что увидела Джоанна, был довольный, полный скрытого удовлетворения взгляд Кристал.
Только когда они сели в лимузин, Джоанна осмелилась спросить:
— Что у вас произошло? Почему ты так кричал?
— Потому что эта женщина… — Густаво замолчал, понимая, что не может рассказать Джоанне всю правду.
— Ты думаешь, что Кристал приехала на этот прием с определенной целью?
— Конечно. Она знала, что мы приглашены.
— Что она тебе сказала?
— Она порвала со своим инструктором по фитнесу, купила квартиру в Риме и сейчас начинает новую жизнь.
— И поэтому ты так на нее рассердился? Или она сообщила тебе еще о чем-то?
— Не спрашивай, пожалуйста.
Своим резким тоном Густаво пытался скрыть смущение, которое овладело им после слов Кристал. Ему не понравилось, что она посмела вмешиваться в его отношения с Джоанной. Он чувствовал, что между ними зарождалось нечто большее, чем просто дружба. Это не было похоже на его любовь к Кристал, к которой он испытывал скорее физическое влечение, а когда понял, что она за человек, даже оно пропало.
В Джоанне его привлекала мягкость, нежность, понимание; она была чуткой женщиной и надежным другом. Желание обладать ею пришло намного позже осознания того, что она замечательный человек. Густаво очнулся от своих мыслей и посмотрел на Джоанну.
— Извини меня, я не хотел. Просто я подумал, что если бы можно было повернуть время вспять…
— …то мы не совершили бы самой серьезной ошибки в своей жизни.
— О чем ты? Звучит так, будто ты тоже о чем-то сожалеешь, — заинтересовался Густаво.
— Не обращай внимания. Я говорю глупости.
— Ты никогда не говоришь глупости. Я хочу знать все твои секреты. Я хочу… я хочу тебя.
Густаво клялся себе, что не произнесет этих слов, но ничего не мог с собой поделать. Понимал, что ему не следует сейчас обнимать и целовать ее, но хотел этого больше всего на свете. Он постоянно думал о ней, скучал по ней, хотел ее.
Джоанна отвечала на поцелуй со всей страстью, которую испытывала к нему все эти двенадцать лет. Ей хотелось раствориться в нем.
Вдруг он отпустил ее и глухим голосом проговорил:
— Мы почти приехали.
Они вошли в дом, не включая нигде свет. В отблеске фар отъезжающего автомобиля Джоанна увидела в глазах Густаво немой вопрос. Она поцеловала его и, взяв за руку, повела за собой вверх по лестнице, а затем в свою комнату.
Подойдя к туалетному столику, Джоанна сняла сережки и колье.
— Ты уверена? — шепотом спросил Густаво.
До того как она успела ответить, он уже расстегивал «молнию» на черном платье. Оно плавно упало к ее ногам. Джоанна повернулась к нему и протянула руки.
— Иди ко мне.
Густаво проснулся оттого, что в его мозгу вдруг отчетливо прозвучали слова Кристалл о том, что ему нужно найти богатую жену. Он старался забыть об этом, но воспоминание не отпускало его.
Джоанна спала, положив голову ему на грудь. Она была так прекрасна в лучах восходящего солнца, что Густаво залюбовался ею.
Богатая жена! Как ни печально, но это была правда. Густаво понимал, что попал в непростую ситуацию. Что он мог сказать Джоанне? Говорить о любви, а в уме просчитывать финансовые вопросы? Или так: «Давай поженимся. Кстати, мне нужна определенная сумма»? Джоанна знала о его долге, но не подозревала, что Кристал требует деньги немедленно. Если она узнает правду, то подумает, что прошлое возвращается к ней…
Густаво выскользнул из постели и быстро оделся. Подойдя к кровати, он поцеловал Джоанну в лоб.
— Постарайся простить меня, — прошептал он.
Джоанна не открывала глаза до последнего момента в предвкушении продолжения счастливой ночи. Она не прекращала любить Густаво все эти двенадцать лет, но разница была в том, что теперь ей не надо было скрывать свои чувства. Джоанна могла любить его открыто, так же, как он любит ее, а она не сомневалась в том, что ее любовь стала взаимной.
Она потянулась и положила руку на кровать рядом с собой, но ощутила пустоту. Странно. После проведенной вместе ночи они должны были проснуться рядом. Наверное, Густаво ушел пораньше, чтобы никто не заметил его, но все равно ему нужно было разбудить ее.
Джоанна надела халат и спустилась к завтраку, найдя всех обитателей в бодром расположении духа. Густаво, стоявший у окна, едва улыбнулся ей. Она подошла к нему, и он тихо сказал:
— Извини, что так получилось. Я ушел, чтобы ни с кем не встретиться в коридоре в утренние часы. Я прошу меня простить. Думаю, что такое… то, что у нас было, не должно больше повториться.
— Но… я думала, что нам будет что сказать друг другу.
— Согласен, но только не здесь и не сейчас. Я поговорю с тобой позже.
Вспыхнув, Джоанна резко произнесла:
— Можешь не утруждаться. Я, кажется, поняла.
— Джоанна…
Но она уже отвернулась от него.
— Итак, ребята, приступаем к работе. Билли, ты что собираешься делать?
— Мы с Ренатой идем кататься на лошадях.
Джоанна сосредоточилась на работе. Хэл сообщил ей об обнаружении в каменной кладке полого пространства, что могло означать наличие какого-то углубления в фундаменте. Это крайне заинтересовало ее.
Густаво подошел к одной из палаток и знаками попросил Джоанну присоединиться к нему.
— Нам надо поговорить. Я много думал… только не знаю, как ты отнесешься к моим словам…
Джоанна почувствовала недоброе.
— Я полагаю, что ты должен был сказать мне это до прошлой ночи, так?
— Да, верно.
— Лучше поздно, чем никогда, — улыбнулась Джоанна, пытаясь скрыть истинные эмоции.
— Понимаешь, мне следовало подумать об этом раньше… до того, как я увидел вчера Кристал…
В этот миг вдали послышался нарастающий цокот копыт.
— Похоже, кто-то мчится на лошади на бешеной скорости, — произнесла Джоанна.
Через несколько секунд к ним приблизился всадник. Это был старший конюх, с которым уехали кататься дети. Густаво и Джоанна бросились к нему.
— Что случилось? Где дети?
— Несчастный случай… — только и сумел выдохнуть он.
— Билли! — закричала Джоанна.
— Нет, нет. Это девочка. Она упала с лошади и повредила плечо. С Билли все в порядке, он остался с ней.
— Где они? — прорычал Густаво. Когда конюх объяснил местоположение, Густаво в сопровождении Джоанны бросился к своей машине. Заведя мотор, он вытащил мобильный телефон и быстро набрал номер, чтобы вызвать «скорую помощь».
Наконец они подъехали к месту трагедии. Рената, поддерживаемая Билли, сидела на поваленном дереве и тихо стонала. Густаво подбежал к ней и хотел обнять, но, побоявшись причинить ей боль, отдернул руки.
— Милая, я здесь. Папа с тобой.
Но его слова не принесли ей успокоения. Она зарылась лицом в рубашку Билли и заныла:
— Мама! Мама!!!
Густаво нахмурился и отошел от нее.
— Полагаю, врачи прибудут быстро, — сказал он спокойным тоном, но Джоанна знала, как ему сейчас тяжело. Она взяла его за руку.
— В такие моменты ребенок всегда нуждается в маме, — проговорила она, стараясь хоть как-то утешить его. — Надеюсь, что теперь-то Кристал приедет?
Густаво набрал номер, потом негромко выругался.
— У нее выключен сотовый телефон.
— Ты не можешь позвонить ей домой?
— Я не знаю номера. Она сказала, что недавно переехала. О, слава богу! Вот и доктора.
— Можно я поеду с тобой в больницу?
— Спасибо, Джоанна. Не стоит.
Она поняла, что Густаво хочет побыть вдвоем с Ренатой, постараться сблизиться с ней.
Джоанна ждала, что он позвонит ей и расскажет, что сказали врачи, но прошло несколько часов без каких-либо новостей. Вечером к дому подъехало такси, из которого вышел Густаво, неся на руках Ренату. Девочка крепко спала.
— Перелом руки. Сотрясения мозга нет. Врач даже не захотел оставлять ее в больнице. Сказал, что ничего серьезного. Я пойду уложу ее в постель.
Джоанна вызвалась помочь Лауре переодеть Ренату. Потом она присоединилась к Густаво, который ждал в коридоре.
— Она даже во сне зовет маму, — тихо сообщила Джоанна. — Тебе удалось связаться с бывшей женой?
— Нет. Я позвонил адвокату Кристал и узнал ее новый номер телефона, но там срабатывает автоответчик.
Из спальни Ренаты выглянула Лаура и сказала, что девочка проснулась. Густаво зашел в комнату, чтобы поцеловать Ренату на ночь. Дочь оттолкнула его здоровой рукой и зарыдала:
— Я хочу маму! Я хочу к мамочке!!!
В этот момент в голову Джоанны пришла мысль, от которой она вздрогнула. Нужно сделать так, чтобы Кристал немедленно приехала в особняк. Не этого ли в душе желает Густаво? Может, в этом его спасение от краха? И способ вернуть любовь дочери?
Но Кристал по доброй воле не вернется сюда. Хотя… Джоанна собралась с силами и подошла к Густаво.
— Ты должен привезти Кристал. Не знаю, что надо для этого сделать, но ты должен.
Они встретились взглядами, и он все понял. Джоанне показалось, что он сейчас поцелует Ренату, но он только бросил на нее печальный взгляд и вышел из комнаты.
Джоанна наблюдала, как он отъезжает от особняка. Ее одолевали мрачные мысли, но она знала, что другого выхода просто нет.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


За ужином Билли рассказал Джоанне и Фредди, как произошло несчастье с Ренатой.
— Она решила перепрыгнуть поваленное дерево. Хотя конюх говорил ей, что не стоит, она не послушалась и упала. Это было ужасно. Я думал, что она сломала себе шею.
— Нет, всего лишь руку, — заметила Джоанна. — Но ты молодец, Билли, что остался с ней.
— Она все время звала маму и говорила, что та приедет и заберет ее. По-моему, она сама начинает понимать, что не нужна своей матери, но не хочет признавать этого.
— Я уверена, что на этот раз Кристал точно приедет, — сказала Джоанна. — Билли, тебе пора спать.
Отец и сын вместе покинули гостиную.
Поздно вечером вернулся Густаво. Сначала Джоанна подумала, что он один, но вслед за ним из автомобиля вылезла Кристал. Густаво взял ее под руку и твердо направился в комнату Ренаты. Джоанна наблюдала со стороны, как Кристал подошла к кровати ребенка и мягко потрясла спящую девочку за плечо. Рената открыла глаза и издала радостный крик при виде матери. В следующий момент они уже обнимались. Мать что-то нашептывала на ухо Ренате.
— У нее хорошо получается, правда? — с горечью спросил Густаво. — Мне пришлось практически силой заталкивать ее в машину. Она будет играть роль заботливой матери до тех пор, пока ей это не надоест. А потом снова уедет, оставив мне все последствия ее кратковременного визита.
— А что с ее вторым ребенком?
— Им полностью занимается его няня.
— И Кристал не хотела приезжать?
— Да, только я ее переубедил. Можно сказать, заставил, чтобы она провела здесь несколько дней.
В этот момент Джоанна почувствовала себя лишней.
— Что ж, у меня еще есть дела. Надеюсь, все будет хорошо.
Следующие несколько дней Джоанна старалась держаться подальше и не вмешиваться в отношения семьи. Она проводила все время на раскопках и возвращалась в дом довольно поздно, чтобы не встретиться с Кристал или Густаво.
Однажды вечером Джоанна открыла входную дверь и услышала, что из гостиной доносится музыка. Сквозь приоткрытую дверь она смогла увидеть Кристал, которая кружилась в танце, но тут же с удивлением заметила, что она танцует с Фредди, а Густаво что-то пишет, сидя за столом. Когда он увидел Джоанну, то с радостью в голосе предложил ей присоединиться к ним и ужину, который он только что попросил принести.
— Хорошо, — ответила Джоанна. — Я только схожу к Билли…
— Нет нужды, — встрял Фредди. — Он давно уже спит.
Джоанна вспомнила, что у Густаво имелся бассейн, который он приказал почистить. Билли с отцом провел весь день в нем.
— А как Рената?
— Ей намного лучше, — пропела Кристал. — Мы тоже ходили к бассейну, но она только наблюдала, потому что сама не может плавать.
— Я думаю, она все равно была рада, что ты с ней, — предположила Джоанна.
— Конечно, никто не может заменить ребенку мать.
Джоанна закончила ужин и, пожелав всем спокойной ночи, пошла в библиотеку, где ее ждала вся команда. Джоанна сообщила им, что Густаво только что предложил им устроить выходной и провести его в бассейне. Все приняли эту новость радостными криками.
На следующее утро вся команда вместе с Джоанной собралась около бассейна. Они с удовольствием прыгнули в прохладную воду и резвились как дети. Джоанна увидела, что к ним присоединились Густаво, Кристал и Рената. Они выглядели как настоящая семья, впрочем, таковой они и являлись. Как она сама, Фредди и Билли.
Кристал и Рената в купальных костюмах сидели на бортике и болтали ногами по воде. Джоанна услышала несколько раз имя Тони. Рената широко улыбалась при упоминании имени ее младшего брата. Тут Кристал вытащила фотоальбом и обратилась к Джоанне:
— Ты еще не видела фотографии моего сына.
На фотографиях она везде была с маленьким ребенком на руках, на которого смотрела с искренним обожанием.
— Я всегда ношу их с собой, — с гордостью отметила Кристал.
В этот момент Фредди окликнул ее, и она спрыгнула к нему в бассейн. Тут же Рената потянулась к сумке Кристал, быстро порылась в ней и с разочарованным видом отодвинула от себя. На удивленный взгляд Густаво, Джоанна объяснила:
— Она поняла, что ее мать не носит с собой ни одной фотографии дочери. Черт бы ее побрал! — с чувством выругалась Джоанна.
Густаво подошел к Ренате и сел рядом. Она не оттолкнула его и даже улыбнулась, но Джоанна понимала, что это только потому, что рядом с девочкой была мать.
Фредди развалился на траве с бокалом в руке. Когда Джоанна присоединилась к нему, он задумчиво проговорил:
— Вот это жизнь! Как бы мне сделать так, чтобы жить в таких шикарных условиях и дальше?
— Тебе всего лишь надо найти еще одну богатую жену, — заключила Джоанна.
— Да, только я не могу подыскать подходящую женщину. Мне нужно, чтобы помимо банковского счета она была красивой и веселой. А таких мало, — вздохнул Фредди.
— Кристал очень подходит под твое описание.
— Но у нее сейчас проблемы с деньгами, потому что Густаво еще должен выплатить ей половину долга. Она требует свои деньги немедленно, а он не в состоянии отдать ей всю сумму сразу.
— Откуда ты это знаешь?
— Мы сблизились с Кристал за эти дни. Она мне доверяет. — Он помолчал, а потом добавил: — Вот если бы вы с ним поженились, это было бы лучшим решением всех проблем.
— Фредди, ты понимаешь, что говоришь?!
— Да, конечно. Сама посуди: если вы быстро поженитесь, он сможет выплатить Кристал весь долг, значит, она исчезнет из вашей жизни, а я… я бы мог попытаться наладить с ней взаимоотношения. Ты же сама сказала, что мне снова нужна богатая жена. Да и детям бы понравилось такое решение.
Джоанна задумалась и пришла к выводу, что в его словах есть разумное зерно.
День подходил к концу. Люди собирались возвращаться в дом. Джоанна нашла Кристалл в библиотеке.
— Я хочу поговорить с тобой о Ренате. Зачем ты причиняешь ей боль?
— Я?! Да я все для нее делаю! — возмутилась Кристал.
— А как насчет фотографий твоего сына? Почему у тебя нет ни одной фотографии дочери?
— Рената рылась в моей сумке? Ей не следовало делать этого. Послушай, Джоанна, неужели ты думаешь, что я монстр?
— Не знаю. Просто я не могу представить, что могла бы так относиться к Билли.
— Я ничего не могу с собой поделать. Когда она родилась и я взяла ее на руки, то не почувствовала никакой любви к ней, понимаешь, абсолютно ничего. Я старалась полюбить ее, но не смогла.
Джоанна поняла, что не может винить в этом Кристал. Возможно, она сама и не виновата в том, что не смогла полюбить свою дочь. Но следующие слова Кристал возмутили Джоанну до глубины души.
— Если бы только она была мальчиком, — горестно вздохнула она. — Я всегда хотела сына, а Густаво — наследника. Я молилась, чтобы родился мальчик, но… Я была очень расстроена, а Густаво говорил, что в следующий раз у нас точно будет сын. Все родственники и даже слуги ожидали появления на свет наследника, а я всех разочаровала. В конце концов, я не выдержала. Меня даже не смогло удержать то, что я была принцессой. На самом деле это не так весело — быть принцессой.
— Значит, ты не любила его? Вышла замуж ради титула, да? — спросила Джоанна.
— Наверное, вначале я была влюблена в него, думала, что он мужчина моей мечты, вращающий в высшем свете. Но оказалось, что веселье для то заключалось в том, чтобы похоронить себя в ом поместье и тратить на него все деньги. С ним скучно жить, я тебе могу сказать.
— Скучно? С Густаво?! Не может быть.
— Тебе не понять. Ты такая же скучная, как и ты. Вам надо было пожениться тогда, а я сделала ошибку.
Джоанна решила не обращать внимания на нее вежливо предложила пойти на ужин.
— Хорошо, только я сначала позвоню няне Тони, чтобы узнать, как он.
Она звонила няне по нескольку раз в день.
— Почему он плачет? — спросила она в трубку. — Он заболел? Что значит — голоден? Нет, он заболел!
В этот момент в комнату вошли Густаво и Рената.
— Что случилось?
— Тони заболел, — заныла Кристал. — Я должна ехать. А вдруг он умирает?!
Густаво выхватил у нее трубку.
— Алло? Что происходит? Есть хочет?
— Я должна ехать, — стонала Кристал. Краем глаза Джоанна увидела, что Рената вышла из комнаты. Джоанна последовала за ней в ее комнату. Девочка лихорадочно собирала вещи в эй рюкзак.
— Что ты делаешь? — мягко спросила Джоанна.
— Я уезжаю с мамой. Она так хочет.
— Но…
— Если Тони болен, она уже не вернется. Поэтому я поеду с ней.
Густаво появился на пороге комнаты.
— Дорогая…
— Ты не можешь мне помешать, — твердо заявила ему Рената.
Из коридора донесся голос Кристал:
— Густаво, я готова. Мне нужно ехать к Тони.
— Я уже иду, мама, — крикнула Рената.
— Что? — воскликнула ее мать, влетая в комнату. — Что ты сказала? Милая, о чем ты? Я не могу взять тебя с собой.
— Но ты же сказала…
— Я сказала, что когда-нибудь… но не сейчас… Тони болен.
— Я же буду тебе помогать, — голос Ренаты задрожал.
— Извини, милая, но… Ты должна понять… Я не могу взять тебя с собой.
Рената смотрела на мать взглядом, полным боли и разочарования. Джоанна шепнула Густаво на ухо:
— Это твой шанс. Попроси ее не уезжать.
Густаво подошел к дочери, опустился на колени и тихо сказал:
— Солнышко, я не буду тебе запрещать, но, пожалуйста, не бросай меня. Ты мне очень нужна. Я понимаю, что ты хочешь уехать с мамой, но я тебя безумно люблю, милая. Останься со мной, пожалуйста.
В это мгновение Рената как будто избавилась от тяжелого груза, выпрямила плечи и с гордостью произнесла:
— Я не могу поехать с тобой, мама. Я нужна папе и останусь с ним.
Кристал с видимым удовольствием поддержала игру.
— Я уверена, что ты права, дорогая. Будь хорошей девочкой с папой. — Она повернулась к Густаво. — Мне нужно, чтобы кто-нибудь отвез меня в Рим.
— Тебя уже ждет шофер. Я предпочитаю побыть с дочерью.
Тут в комнату вошел Фредди.
— Дорогая, позволь мне отвезти тебя в Рим.
— Фредди, какой же ты милый!
Они уехали, а Джоанна позвонила в квартиру Кристал в Риме и предупредила няню, что Крис-тал выехала. Потом все отправились ужинать. Густаво попросил Джоанну задержаться, когда все разошлись по комнатам. Он взял ее за руки и с чувством произнес:
— Спасибо тебе большое за все, что ты для меня сделала. С твоим приездом в моей жизни все наладилось. Если бы я только мог выразить тебе свою признательность…
Она ждала, что он скажет нечто более важное, но он снова замкнулся в себе.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Сейчас Джоанну больше всего занимала работа на месте раскопок. Она все же надеялась добраться до полого пространства, которое скрывалось за многочисленными кладками кирпичей.
Она видела, что члены ее команды так же горят желанием быстрее добраться до заветного места, но им приходилось работать медленно, чтобы ничего не разрушить.
Наконец пришел день, когда последний кирпич был аккуратно изъят и можно было заглянуть в небольшое помещение, которое открывалось глазу глубоко в фундаменте. Джоанна взяла фонарь и вплотную подошла к проему. То, что она увидела, повергло ее в такой шок, что она без сил опустилась на землю.
— Что там? — потребовали ответа члены команды.
Когда они один за другим подходили и вглядывались внутрь, у всех была одинаковая реакция. Никто не мог вымолвить и слова.
— Я, пожалуй, схожу за Густаво, — только и смогла выговорить Джоанна.
Она нашла его и Ренату в библиотеке, они рассматривали старинный атлас.
— Ты должен пойти со мной и посмотреть на это, — сказала Джоанна, стараясь скрыть волнение.
— Я думал, что все уже собрались на ужин.
— Это намного важнее ужина.
Густаво, заинтригованный ее возбуждением, взял за руку Ренату и последовал за Джоанной. На раскопках царило оживление.
— Мы изъяли еще один кирпич! — радостно воскликнул Хэл.
— Так что вы нашли? — в нетерпении спросил Густаво.
— Возьми вот это, — сказала Джоанна, протягивая ему фонарь, — и посмотри сам.
Она услышала, как он шумно выдохнул и присвистнул.
— Неужели это…
— Это золото. Я почти уверена, — Заключила Джоанна.
— Тайные сокровища Монтегиано, — пробормотал Густаво.
— Нам, конечно, потребуется еще несколько дней, чтобы мы могли достать все, что там находится.
— Мы должны быть терпеливыми, папа, — философски заметила Рената.

Джоанна внезапно проснулась. Инстинктивно она поняла, что в ее комнате кто-то есть.
— Кто здесь? — спросила она.
— Это я, — ответил Густаво. — Извини, что разбудил тебя. Но я не могу спать. Я лежал в постели и думал о том, что случилось. Я слишком взволнован, чтобы спать.
Джоанна же думала только о том, что безумно хочет поцеловать его. После проведенной ночи между ними пробежала тень, они отдалились друг от друга.
— Давай сделаем это прямо сейчас, — вклинился в ее мысли голос Густаво.
— Сделаем что?
— Пойдем на место раскопок и попробуем сами достать что-нибудь.
— Ты для этого разбудил меня?
— Извини. Я думаю, ты понимаешь мое состояние.
Он настолько был поглощен своей радостью, что не замечал расстройства в голосе Джоанны. Ему сейчас не было дела ни до чего, кроме мыслей о великой находке.
— Я спущусь вниз через несколько минут, — с трудом ответила она.
Он уже ждал ее в машине. Они подъехали к месту, взяли фонари и спустились на самый фундамент. Сквозь отверстие Густаво различил какую-то вещь, но не смог дотянуться до нее. Джоанна оказалась проворнее. Она достала большую брошь, сделанную из металла цвета золота, с несколькими камнями, покрытую грязью и пылью.
Густаво разочарованно протянул:
— Что за безделушка?
Джоанна чуть не задохнулась о возмущения.
— Безделушка?! Последняя моя вот такая же находка стоила пять миллионов долларов. Неужели ты думаешь, что в те времена украшения выглядели как сейчас? Я уверена, что это настоящее золото и драгоценные камни.
— Джоанна, если ты права, я… Я даже не знаю, что сказать. Для меня это так важно. Важнее всего на свете.
Джоанне было больно слышать это. В глубине души она надеялась, что тоже что-то значит для него.
— Хотя нет, — вдруг добавил Густаво. Он крепко обнял Джоанну и страстно начал покрывать поцелуями ее лицо. Брошь выпала из ее рук, но он этого, казалось, не замечал.
— Густаво… — сказала она, смеясь и отвечая на его поцелуи.
— Мы выиграли! — закричал он. — Теперь все просто замечательно, все будет отлично.
— Я понимаю, — ответила она. Ее голова кружилась от счастья. — Ты станешь очень богатым человеком…
— Это замечательно! Теперь я могу попросить тебя выйти за меня замуж.
Она положила руки ему на плечи.
— Ты можешь просить об этом только сейчас?
— Конечно. Сейчас я не зависим ни от кого. И ты не подумаешь, что я во второй раз хочу завладеть твоим состоянием.
— Я никогда так не думала. И к тому же я бы не винила тебя за это.
— Нет, ты не понимаешь. Я не мог приблизиться к тебе, потому что нуждался в деньгах. Двенадцать лет назад все было по-другому. Тогда мы заключили сделку, и ничего больше. А сейчас… — Он запнулся, пытаясь выразить свои мысли. — Я почувствовал, что мы стали ближе друг другу после Лондона. Но в тот момент появился Фредди и все испортил. Я решил, что надо подождать с развитием наших отношений.
— А потом ты встретил Кристал на вечере.
— Да, и она предложила мне возможность жениться на тебе, чтобы я смог выплатить ей оставшуюся часть долга.
— А Фредди предлагал мне то же самое, — вставила Джоанна. — И почему ты не отнесся серьезно к такому варианту?
— Потому что в ту ночь я обладал тобой. И это было мое желание. Как я мог после этого думать о том, чтобы предложить тебе замужество? Ты бы сразу поняла, что мне нужны деньги.
— Какое это имело бы значение? Я бы поняла тебя.
— Но я не хотел выставить тебя в таком свете перед обществом. Они бы посчитали, что я тебя использовал. Первый раз не получилось, так во второй уж точно.
— Мне всегда было безразлично, что думают обо мне люди.
— Дорогая…
— Не называй меня так, лжец! — со смехом крикнула она.
— Я люблю тебя! И буду называть так, как мне захочется. Или для тебя ничего не значат мои слова о любви?
Наконец! Наконец он сказал эти долгожданные слова. Но вместо ожидаемой радости они принесли ей разочарование. Они были произнесены в порыве глупой ссоры, а не с должным чувством.
— Они значили бы, если бы были правдой. Но я вижу, что занимаю в твоей жизни далеко не первое место. Не думаю, что можно говорить о любви.
— Я не понимаю, черт возьми, о чем ты говоришь!
— Когда ты женился на Кристал, ты не думал о себе, не думал обо мне, тебе было не важно, что скажут люди. Сейчас все по-другому. Для тебя на первом месте стоит твоя гордость, потом твоя репутация и только потом, наверное, я.
— Твои слова несправедливы.
— Так всегда бывает. Но я не хочу любви наполовину. Мне она нужна полостью, а этого от тебя я не могу получить. Даже Фредди в этом отношении был лучше.
— Ему были нужны только деньги.
— Несмотря на это, он любил меня.
— Я же сказал, что люблю тебя! А ты? Ты меня любишь, да?
— С чего ты взял?
— Ты ищешь какие-то оправдания, чтобы отказаться от меня. Совсем как в прошлый раз.
Джоанна была уже готова рассказать ему обо всем, но вовремя удержалась, понимая, что это ничего не решит.
— Я думаю, нам пора возвращаться домой, — сказала она. — Сейчас не место и не время выяснять такие вопросы. Я сейчас рассержена на тебя и не хочу разговаривать.
Она быстро встала, отряхнулась и забралась в машину.
— Только не говори мне ничего, — предупредила она его.
За следующие несколько дней все сокровища были извлечены на свет. Джоанна гордилась своей работой. Но одновременно она чувствовала боль в глубине души из-за того, что сама отказалась от любви Густаво. Хотя она понимала, что ей было недостаточно того, что он мог ей предложить.
Пришло время для Билли возвращаться в Англию, ему надо было идти в школу. Фредди вызвался сопровождать сына. Джоанна думала о том, что для всех было бы лучше, если бы она поселилась в Риме.
Вечером перед отъездом Билли Густаво зашел в библиотеку и нашел там Фредди с бокалом виски.
— Не возражаешь, если я присоединюсь к тебе?
— Нет, конечно. Завтра я уеду и избавлю тебя от своего присутствия.
— Не стоит думать, что тебе здесь были не рады, — вежливо ответил Густаво.
— Спасибо. Знаешь, я много думал о тебе. Вернее, о тебе и Джоанне. Ну и, конечно, о Билли. Хотя он меня заверил, что ты хороший.
— Я чего-то не понимаю?
— Да ладно тебе! Вы с Джоанной проваляли дурака двенадцать лет. Может, пора прекратить?
— Фредди, я не совсем…
— Хочешь сказать, что вы не были помолвлены?! А все говорят, что были!
— Ты знаешь, что произошло потом?
— Слышал несколько версий, даже не знаю, какой верить.
— Тогда лучше забудем об этом, — сказал Густаво.
— Как мы можем забыть об этом, если рано или поздно ты женишься на Джоанне.
Всякий раз как разговор заходил о личных вопросах, Густаво замыкался в себе.
— Об этом не было речи, Фредди.
Фредди наполнил свой бокал и с насмешкой посмотрел на Густаво.
— Вы сходите с ума друг по другу, тогда в чем проблема?
— Мистер Мэнтон…
— Зови меня Фредди. Хотя я знаю, что ты меня недолюбливаешь. Я, кстати, от тебя тоже не в восторге, — нагло заявил Фредди.
— Позволь узнать, чем я вызвал твою неприязнь?
— Ты разрушил мой брак, приятель.
— Я не понимаю, — растерянно сказал Густаво.
— Конечно, куда тебе! Ты и не мог понять этого. Я говорю о моей жене, которая всегда была влюблена в тебя. Теперь понимаешь?
— Джоанна никогда не любила меня, — с уверено сказал Густаво.
— Я прожил с ней восемь лет и знаю ее лучше, чем ты. Я любил ее и поэтому был ей верен целых четыре года, даже когда она была беременна. Представляешь? И все это время я понимал, что у меня нет шанса на взаимность, потому что она любила тебя. С самого начала.
Густаво наконец обрел способность говорить:
— Это не так. Она сама хотела расторгнуть нашу помолвку.
— А чего еще ты от нее ожидал? Чтобы она показала всем, как она переживает?! У нее уже тогда была гордость и уважение к себе, — снисходительно объяснил Фредди.
У Густаво перед глазами все потемнело.
— Она сама тебе это сказала?
— Не сразу, но постепенно она мне рассказала все. На вашей свадьбе все только и говорили о том, что жених женился на одной, хотя был помолвлен с другой. Я тогда еще подумал, что ты был глупцом, когда отказался от такой девушки.
— Но мне она говорила…
— То, что ты хотел услышать. Она любила тебя, но увидела тебя с другой девушкой и великодушно отпустила, заверив, что ей это тоже было на руку.
Густаво молчал, не в состоянии вымолвить ни слова.
— Встретив ее год спустя, — продолжил Фредди, — я думал, что она забыла тебя. А понял, что ошибался, только тогда, когда мы уже поженились. Но сейчас это уже не важно. Я жил с вами в одном доме и совершенно четко видел, что вы любите друг друга. Вот и вся история. Тебе надо срочно решить этот вопрос, иначе я потеряю терпение.
Густаво не мог прийти в себя, он молча сидел на стуле и смотрел перед собой.
— Неужели ты никогда не думал о том, что разбил Джоанне сердце? — спросил Фредди. — Она дала тебе свободу в ущерб своим чувствам.
Густаво отрицательно покачал головой.
— Ты так ничего и не сделаешь? Будешь ждать еще двенадцать лет?
Густаво твердо ответил:
— Нет, не буду.
* * *
В коридоре он встретил Билли.
— Ты не видел моего отца?
— В библиотеке. Где твоя мать?
— В своей комнате.
— Спасибо.
Он ворвался в комнату Джоанны без стука. Она только что приняла душ и стояла перед ним, завернутая в полотенце.
— Джоанна, мы должны забыть все, что говорили друг другу.
Он хотел бы сейчас сказать ей много слов о любви и страсти, но слова не хотели слетать с языка. Единственное, что он смог выговорить, было:
— Твоему бывшему мужу можно верить?
— Что?!
— Ему можно верить, когда он говорит, что ты любишь меня и всегда любила?
Они встретились глазами, и Густаво понял все еще до того, как она что-либо ответила.
— Да, — произнесла она, — ему можно верить. Я полюбила тебя еще тогда. Я знала, что ты не любил меня, но надеялась, что после свадьбы смогу заставить тебя полюбить меня. Но тогда появилась Кристал, и я поняла, что у меня нет шанса.
Густаво обхватил Джоанну за плечи, не замечая, что с нее упало полотенце.
— Скажи мне, что для нас еще не все потеряно! — попросил он.
— Для нас никогда не будет поздно, — с сияющими глазами ответила Джоанна.
— С того момента, как я тебя увидел спустя столько лет, я понял, что всю жизнь ждал только тебя. Только я думал, что нам не суждено уже быть вместе. Но сейчас это уже не имеет значения, потому что мы поженимся. Скажи мне, что ты меня любишь! — прошептал он ей на ухо.
— Я всегда тебя любила и всегда буду любить.
Он подхватил ее на руки.
— Дорогая моя, мы больше не будем терять время. Теперь ничто не разлучит нас.
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